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Fig. / Abb / Rys. 2											           2 لكشلا     

Fig. / Abb / Rys. 1											           1 لكشلا    

· Posición de transporte 
· Transport position
· Position beim Transport 
· Position de transport 
· Posizione di trasporto
· Posição de transporte
· Pozcyja transportowa
· وضع النقل
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Fig. / Abb / Rys. 3                                                                                                                                3 لكشلا

Fig. / Abb. / Rys. 4  										           	 4 لكشلا   

Posición de almacenaje
Storage position
Position bei der Lagerung
Position de stockage
Posizione di stoccaggio
Posição de armazenamento
Pozycja przechowywania
نيزختلا عضو

Posición cambio de herramienta 
Tool change position
Position beim Werkzeugwechsel 
Position changement d’outil 
Posizione variazione di utensile
Posição mudança de ferramenta 
Pozycja zmiany narzędzia
وضع تغيير الأداة
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Zona de trabajo: figura 5
Work area: figure 5
Arbeitsbereich: Abbildung 5
Zone de travail : Figure 5.
Area di lavoro: figura 5
Zona de trabalho: figura 5
Strefa pracy: rysunek 5
منطقة العمل: الشكل 5

Fig. / Abb / Rys. 6											           6 لكشلا     

Fig. / Abb / Rys. 5											           5 لكشلا   
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Fig. / Abb / Rys. 7											           7 لكشلا   
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Cada máquina lleva las siguientes indicaciones:
- �Nombre y dirección del fabricante: SAMMIC S.L - Basarte 1 Azkoitia. 

Gipuzkoa (SPAIN).
- �El número de serie se indica en la hoja de garantía y en la declaración 

de conformidad.

MODELOS

Este manual describe la instalación, funcionamiento y mantenimiento 
de los turbo-trituradores TRX-21 (modelo una velocidad) y TRX-22 
(modelo 2 velocidades).  La referencia del modelo y sus características 
se indican en la placa de identificación colocada en la máquina. Estos 
turbo-trituradores están diseñados y fabricados de acuerdo con las 
directivas Europeas: 
· Directiva de máquinas 2006/42/CE
· Directiva de baja tensión 2006/95/CE
· �Directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE
· �Directivas de materiales de aluminio y plásticos alimentarios 89/109/

CEE  y 90/128/CEE.
· �Norma mezcladora de brazo: UNE-EN 12854: 2004
· �Índice de protección según la norma UNE-EN 60529: Mandos IP-55 y 

el resto de máquina IP-23

OTRAS OBSERVACIONES IMPORTANTES

Este aparato no está destinado para ser usado 
por personas (incluidos niños) cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o 
carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si 
han tenido supervisión o instrucciones relativas al 
uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.
Antes de utilizar por primera vez la máquina, limpiar 
la zona de contacto con alimentos, la cuchilla gira-
toria (19) y  la cuchilla fija(18)  con agua jabonosa 
(templada), aclarar y dejarla secar.
Atención: Antes de cualquier intervención para el mon-
taje de herramientas, limpieza, revisión o reparación 
de los turbo trituradores es obligatorio desconectar la 
máquina de la red.
El turbo triturador es de uso vigilado no dejar nuca 
la máquina en marcha sin que nadie este al cargo 
de ella.
La TRX-22 es un turbo-triturador de 2 velocidades. 
Usar la velocidad baja de manera intermitente. 
Marcha 30 minutos con descansos de 10 minutos.

INSTALACION

Para obtener las mejores prestaciones y una buena conservación de la 
máquina, siga las instrucciones contenidas en este manual.

MOVIMIENTO / EMPLAZAMIENTO

El turbo-triturador es una máquina móvil equipado con ruedas. Durante 
el desplazamiento tomar las medidas necesarias para evitar golpes, 
vuelcos y situaciones peligrosas. Se recomienda realizar el desplaza-
miento en la posición de”transporte”.

A la hora de emplazar la máquina tener en cuenta de dejarla sobre una 
superficie lisa y con las ruedas traseras frenadas. También fijar el brazo 
en una posición fija.

CONEXION ELECTRICA

Comprobar que las características eléctricas de la máquina coinci-
den con el de la red.
TRX-21: 230-400V / 50 Hz / 3N  (conectado a 400V/3N); 220-380V / 
60 Hz / 3N (conectado a 220V/3). Para cambiar de voltaje seguir las 
indicaciones del esquema eléctrico.
TRX-22: 400V / 50 Hz / 3N; 220V / 60 Hz / 3. NOTA: La TRX-22 es 
mono-tensión y no es posible realizar ningún tipo de cambio de voltaje.
Preparar una toma de corriente mural, que sea siempre accesible, con 
interruptor general de  seccionamiento, y con protección diferencial y 
magneto-térmica de 4P de 10 A con su clavija correspondiente.
Sentido de giro: La cuchilla giratoria (19) debe girar en sentido anti 
horario mirando desde la parte superior de la herramienta. Si el giro de 
la cuchilla giratoria (19) es en sentido horario, invertirlo intercambiando 
dos fases en el cable de alimentación. 

CARACTERÍSTICAS DEL CABLE

Los turbo-trituradores se suministran con un cable eléctrico de 10 m de 
largo, con recubrimiento termo plástico. 
ATENCION: ES OBLIGATORIA LA CONEXION A TIERRA. PELIGRO 
DE ELECTROCUCION. El hilo de toma-tierra de la máquina es el de 
color amarillo-verde.
Además, la máquina está provista de un tornillo externo para la conexión a un 
sistema equipotencial de tierra.

FUNCIONES DEL CONTROL

 (Figura1)
 

Pulsador de  “Marcha” (A)

La pulsación de este botón arranca el motor si el brazo está dentro del 
área de trabajo y el temporizador en posición.

  

Pulsador de “Parada” (B)

La pulsación de este botón para el motor.

  
Selector de velocidad (C). Solo TRX-22

Posición 0: Para el motor, pero la parada total se tiene que dar por el 
pulsador de “Parada”.  Nunca dejar la máquina en “Posición 0” sin pulsar 
el botón de “parada”.
Posición 1 velocidad baja.
Posición 2 velocidad alta.

ES Manual de Instrucciones 
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Temporizador (D)

Posición central: No permite el funcionamiento de la máquina.
Giro horario: Temporización de 0 a 60 minutos.
Giro anti horario: Funcionamiento continuo sin temporizador.

PUESTA EN MARCHA 

ATENCION:
Antes de utilizar por primera vez la máquina, limpiar la zona de con-
tacto con alimentos, la cuchilla giratoria (19) y  la cuchilla fija(18)  
con agua jabonosa (templada), aclarar y dejarla secar.
La cuchilla giratoria (19) y  la fija (18) están provistas de áreas  muy 
afiladas, por tanto hay que manipularlas cuidadosamente.

GIRO Y FRENADO DEL BRA ZO:
El brazo (4) dispone de un sistema de frenado, accionado por medio de 
palanca  (8) para bloquear y mantener el mismo en la posición desea-
da. Con el freno liberado es posible girar el brazo con facilidad. Para el 
bloqueo del brazo girar la palanca de frenado (8) en sentido horario y 
apretarlo con fuerza hasta que el brazo se bloquee. Para liberarlo girarlo 
en el sentido opuesto hasta llegar al tope (6).

DIFERENTES POSICIONES DEL BRAZO:
Posición de transporte: figura2
Posición cambio de herramienta: figura3 
Posición de almacenaje: figura 4
Zona de trabajo: figura 5

MONTAJE Y DESMONTAJE DE HERRAMIENTAS (FIGURA 6)
Descripción del proceso de desmontaje y montaje, de protector (17), 
Cuchilla giratoria (19) y Cuchilla fija (18). Estas operaciones se realizan 
en las maniobras de limpieza o cambio de herramientas.
Atención: Antes de cualquier intervención para el montaje de herra-
mientas, limpieza, revisión o reparación de los turbo trituradores es 
obligatorio desconectar la máquina de la red.
Los pasos para la colocación de herramientas se describen a continua-
ción.  En la sección “LIMPIEZA” el orden de los pasos, son inversos  a 
los descritos en este apartado. 
- �Desbloquear el freno con la palanca (8), y girar el brazo  (4) empujando 

la parte del motor hacia abajo hasta que la herramienta quede accesi-
ble. Posición cambio de herramienta figura2

- � Insertar la cuchilla giratoria (19) en el eje estriado y mantenerlo hasta 
atornillar en el eje estriado el tronillo de fijación (20) con la otra mano.

- �Bloquear la cuchilla giratoria (19)  utilizando la llave suministrada y ap 
- � Colocar la cuchilla fija (18) sobre el protector de cuchillas (17) de 

manera que las pestañas de la cuchilla fija se posicionen al introducirlo 
en su alojamiento guía.

- � Introducir el conjunto de cuchilla fija + soporte cuchilla (18+17) fija 
en los agujeros del brazo (2) y apretar las fijaciones (21) hasta que el 
soporte (17) quede fijo.

- �Apretar los 3 tornillos (21) de la caña sumergible (2) con la llave sumi-
nistrada en el equipo.

 
ÁNGULOS O POSICIONES DE TRABAJO:
El ángulo o la posición de trabajo viene determinada por el conjunto 
leva-micro (16) situado en el soporte brazo. Si se gira demasiado el 

brazo (4) y se sale del área de trabajo permitido, el micro para el tur-
bo-triturador. Es necesario girar el brazo hasta la zona de trabajo para 
que el micro (16) actúe y al pulsar marcha se pueda arrancar de nuevo 
el turbo-triturador.
      
TIPOS DE HERRAMIENTAS 
Cuchilla giratoria. Disco 4 filos absorción reforzada. (19)
Cuchilla fija de  42 dientes  Para triturado fino (18).
Cuchilla fija de 30 dientes  Para triturado intermedio (18).
Cuchilla fija de 21 dientes  Para triturado de productos fibrosos (18).

LIMPIEZA 

ATENCION: Desconectar el turbo-triturador de la red antes de cual-
quier manipulación en su interior.
La cuchilla giratoria de corte (19) y cuchilla fija (18) están provistos de 
cuchillas muy afiladas, por tanto hay que manipularlas cuidadosamente.
Todos los elementos de la cortadora que están en contacto con los 
alimentos se deben limpiar inmediatamente después de su utilización,  
con agua caliente y un detergente admitido en alimentación. Después 
aclarar con abundante agua caliente y desinfectar con un paño suave 
impregnado en alcohol etílico (90 º).
La cuchilla giratoria (19), Cuchilla fija (18) y el soporte cuchilla fija (17) 
es posible introducirlos a un lavavajillas para su limpieza y desinfección.
Para ello: 
- �Desbloquear el freno (8), y girar el brazo (4) figura 7 hasta la posición 

“cambio de herramienta”. S/figura 3
- �Con la llave aflojar los 3 tornillos del soporte cuchilla fija (2). Retirar el 

conjunto cuchilla fija (18) + soporte cuchilla fija (17) del brazo.
-  �Separar la Cuchilla fija (18) del protector de cuchilla (17) y lavar las 

dos piezas a mano o en lavavajillas.
- � Con la llave aflojar el tornillo de fijación (20) y soltarlo. El cuchilla gira-

toria (19) sale hacia abajo del eje estriado. Lavar esta pieza a mano 
o en lavavajillas.

- �Limpiar el resto de brazo (2) y máquina con agua caliente y un deter-
gente admitido en alimentación. Después aclarar con abundante agua 
caliente y desinfectar con un paño suave impregnado en alcohol etílico 
(90 º). 

El exterior de la máquina NO SE DEBE limpiar con un chorro directo 
de agua. NO SE DEBEN utilizar detergentes abrasivos (aguafuerte, 
lejía concentrada etc...) ni estropajos o rasquetas que contengan acero 
común, pueden causar la oxidación de la máquina.  
                                             

MANTENIMIENTO

PRECAUCIONES IMPORTANTES
- ��Antes de cualquier intervención para la limpieza, revisión o repa-

ración del turbo-triturador es obligatorio desconectar la máquina 
de la red.

- �No introducir NUNCA la mano ni cualquier utensilio a la zona de la 
herramienta (1) fig. 7 durante el triturado, a fin de evitar accidentes o 
el deterioro de las cuchillas.

- �Verificar periódicamente el funcionamiento de las seguridades. 
Comprobar que el conjunto micro-leva  (16) que controla el giro fun-
ciona. En caso de detectar alguna anomalía llamar al servicio técnico 
reconocido por SAMMIC.

- �Verificar periódicamente el estado de la correa. Retirar la tapa (3) y 
verificar que esta tensado correctamente.

- �Verificar anualmente  o cada 400 horas de uso el estado del retén del 
eje de arrastre de la cuchilla giratoria para preservar la estanqueidad 

ES
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de esta zona al ser una pieza de desgaste. Cada vez que se suelte el 
eje de arrastre para mantenimiento, se recomienda colocar un retén 
nuevo.

- �Limpiar el turbo-triturador después de cada uso tal y como se ha des-
crito con anterioridad.

- �Si el cable de alimentación se deteriora y es preciso instalar uno 
nuevo, dicho recambio sólo podrá ser realizado por un servicio técnico 
reconocido por SAMMIC.

- �Nivel de ruido de la máquina, en marcha, colocada a 1,6 m de altura y 
1 m de distancia, inferior a 70 dB(A). Ruido de fondo: 32 dB(A). 

Ruido Ruido en  Vacío En Carga (introducido en 
agua)

Velocidad  mínima  de trabajo 60  dB 66  dB

Velocidad  máxima de trabajo 63   dB ≤ 80 dB

INCIDENCIAS DE FUNCIONAMIENTO

• �Estando el brazo en la posición de trabajo, pulsando marcha el tur-
bo-triturador no arranca, comprobar:

   - �El turbo-triturador está conectado a red correctamente.
   - �Con el turbo-triturador desconectado verificar el estado de los fusi-

bles. Se encuentran dentro de la caja eléctrica (12).
   - �Verificar que el micro (16) del brazo funciona correctamente. 

También verificar que la leva (16) de acero inoxidable está fijada 
correctamente en su posición original.

   - �Verificar que el temporizador no está en la posición central y funciona 
correctamente.

• �El turbo-triturador estaba en marcha y se ha parado sin pulsar ningún 
botón. 

   - �Si se nota la carcasa del motor (5) está muy caliente, puede que el 
térmico del motor haya actuado. Esperar unos 30 minutos hasta que 
el motor se enfríe y probar de nuevo.

   - �Puede que el brazo (4) haya girado por no estar bien fijado y ha 
salido de la zona de trabajo.

   - �El temporizador ha realizado su función y ha parado la máquina.
• El motor gira pero la cuchilla giratoria no:
   - �Verificar sistema de transmisión: el estado de la correa y verificar 

chavetas y poleas.

 

ES
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CARACTERÍSTICAS TRX-21 TRX-22
CAPACIDAD MÁXIMA RECIPIENTE 500 l 500 l
LONGITUD DEL BRAZO 600 mm 600 mm
ALIMENTACIÓN 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
POTENCIA 2.200W 2.200W
VELOCIDAD (R.P.M.) 1500 r.p.m. 750-1500 r.p.m.
DIMENSIONES EN TRABAJO 
Ancho 568 mm 568 mm
Fondo 1.643 mm 1.643 mm
Alto 1.219 mm 1.219 mm
DIMENSIONES RECOGIDO
Ancho 568 mm 568 mm
Fondo 963 mm 963 mm
Alto 1.651 mm 1.651 mm
PESO NETO 96 kg 96 kg

TRX-21 / TRX-22
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Each machine is identified as follows:
-�Name and address of the manufacturer:    SAMMIC S.L - Basarte 1 
Azkoitia. Gipuzkoa (SPAIN)

-The serial number is printed on the Guarantee Card and in the 
Declaration of Conformity.

MODELS

This manual describes the installation, operation and maintenance of 
the TRX-21 (1-speed model) and TRX-22 (2-speed model) turbo liquidi-
sers. The model reference and technical data appear on the name plate 
attached to the machine. These turbo liquidisers have been designed 
and manufactured in accordance with the following European directives: 
· Machinery Directive 2006/42/EC.
· Low Voltage Directive 2006/95/EC.
· �Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC.
· �Directives 89/109/EEC and 90/128/EEC on aluminium and plastic 

materials and articles in contact with food. 
· Arm mixers standard: UNE-EN 12854: 2004
· �Protection level according to standard UNE-EN 60529: Controls IP-55 

and rest of the machine IP-23

OTHER IMPORTANT INFORMATION

This machine is not designed for use by people 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lacking the necessary expe-
rience or knowledge, unless they have received 
supervision or instructions from a health and safety 
expert.
WARNING:
Before using the machine for the first time, clean the 
area in contact with food, the rotating blade (19) and 
the fixed blade (18) with (lukewarm) soapy water, 
rinse and leave to dry.  
Attention: Before undertaking any tool assembly, 
cleaning, inspection or repair work on the turbo 
liquidisers, the machine must be unplugged from the 
mains.
The turbo-liquidiser must not be left running unsu-
pervised.
The TRX-22 is a 2-speed turbo-liquidiser. Use the 
low speed intermittently. On for 30 minutes with 
10-minute breaks

INSTALLATION

For optimum service and maintenance, please follow these instructions.

MOVEMENT / INSTALLATION SITE

The turbo-liquisider is a mobile machine equipped with wheels. When 
being moved take all necessary measures to avoid blows, falls and dan-
gerous situations. Movement is recommended in the ”transport” position.
When installing the machine make sure it is left on a flat surface and with 
the rear wheels blocked. Also set the arm in a fixed position.

ELECTRICAL CONNECTION

Check that the machine’s electrical characteristics match the 
mains power supply.
TRX-21: 230-400V / 50 Hz / 3N (connected to 400V/3N); 220-380V / 
60 Hz / 3N (connected to 220V/3). To change the voltage, refer to the 
electrical diagram. 
TRX-22: 400V / 50 Hz / 3N; 220V / 60 Hz / 3. NOTE: The TRX-22 is 
single-voltage and it is not possible to carry out any voltage change.
Prepare a wall-mounted socket that is always accessible, with a general 
cut-off switch and a residual current and 4P, 10 A circuit breaker, with 
its corresponding plug. 
Rotation direction: The rotating blade (19) must rotate anti-clockwise 
when looking from above the tool. If the blade (19) rotates clockwise, to 
reverse it swap two phases in the power cable.

POWER CABLE CHARACTERISTICS

The turbo-liquidisers are supplied with a 10 m thermoplastic-sheathed 
power cable.
ATTENTION: THE EARTH CONNECTION IS OBLIGATORY. DANGER 
OF ELECTROCUTION. The machine’s earth wire is yellow-green.
Moreover, the machine includes an external screw for its connection to a 

ground equipotential system.

CONTROL FUNCTIONS

(Figure1)

 

“Start” button (A) 

Pressing this button starts the motor if the arm is within the work area 
and the timer is in position.
 

 “Stop” button (B)

Pressing this button stops the motor.
 

Speed selector (C). Only TRX-22

Position 0: Stops the motor, but it must be completely stopped with the 
“Stop” button. Never leave the machine at “Position 0” without pressing 
the “stop” button. 
Position 1 low speed.
Position 2 high speed.
             

Users Manual 
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Timer (D).

Central position: Does not allow operation of the machine.
Clockwise rotation: Timing from 0 to 60 minutes.
Anti-clockwise rotation: Continuous operation without timer.

START-UP 

WARNING:
Before using the machine for the first time, clean the area in con-
tact with food, the rotating blade (19) and the fixed blade (18) with 
(lukewarm) soapy water, rinse and leave to dry.  
Handle the rotating blade (19) and the fixed one (18) very carefully 
because they have very sharp edges.  

ARM ROTATION AND BRAKING:
The arm (4) has a braking system, activated by a lever (8) to block and 
and keep it at the desired position. With the brake released the arm is 
easily rotated. To block the arm turn the brake lever (8) clockwise and 
tighten it firmly until the arm is blocked. To release it turn it in the oppo-
site direction until the limit is reached (6). 
 
DIFFERENT POSITIONS OF THE ARM:
Transport position: figure2
Tool change position: figure3
Storage position: figure 4
Work area: figure 5

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF TOOLS (FIGURE 6)
Description of the disassembly and assembly process of the protector 
(17), Rotating blade (19) and Fixed blade (18). These operations are 
carried out during the cleaning or tool changing processes.
Attention: Before undertaking any tool assembly, cleaning, inspec-
tion or repair work on the turbo liquidisers, the machine must be 
unplugged from the mains.
The steps to fit the tools are described below. In the “CLEANING” section 
the order of the steps is the reverse of those described in this section.  
- �Unblock the brake with the lever (8), and rotate the arm (4) pushing 

the motor part downwards until the tool is accessible. Tool change 
position figure2 

- �Insert the rotating blade (19) on the grooved shaft and hold it until the 
fixing screw (20) is screwed to the grooved shaft with the other hand.

- �Lock the rotating blade (19) using the wrench supplied and tighten the 
fixing screw (20) with the other wrench. 

- �Place the fixed blade (18) on the blade protector (17) so that the tabs 
of the fixed blade are in position when inserting it in its slot.

- �Insert the fixed blade + fixed blade support assembly (18+17) in the 
arm holes (2) and tighten the fasteners (21) until the support (17) is 
fixed.

- �Tighten the 3 screws (21) of the submersible rod (2) with the wrench 
supplied with the machine.

 

WORK ANGLES OR POSITIONS:
The work angle or position is determined by the micro-lever assembly 
(16) located on the arm support. If the arm (4) is rotated too much and 
exits the work area allowed permitted, the micro-lever stops the turbo-li-
quidiser. It is necessary to rotate the arm to the work area son that the 
micro (16) is activated and when pressing start the turbo-liquidiser can 
be turned on again.
      
TYPES OF TOOLS 
Rotating blade. Disc 4 edges reinforced absorption. (19)
Fixed blade with 42 teeth  For fine liquidising (18).  
Fixed blade with 30 teeth  For intermediate liquidising (18). 
Fixed blade with 21 teeth  For liquidising fibrous products (18). 

CLEANING 

ATTENTION: Disconnect the turbo-liquidiser from the mains before 
handing any internal components.
Handle the rotating cutting blade (19) and the fixed blade (18) very care-
fully because they have very sharp edges.
Any components in contact with the food must be cleaned immediately 
after use, using hot water and a food-safe detergent. Then rinse with 
plenty of hot water and disinfect using an ethyl alcohol-soaked cloth 
(90 º). 
It is possible to clean and disinfect the rotating blade (19), the Fixed 
blade (18) and the fixed blade support (17) in a dishwasher.
To do so:
- �Release the brake (8), and turn the arm (4) figure 7 to the “tool change” 

position. s/figure 3
- �With the wrench loosen the 3 screws of the fixed blade support (2). 

Remove the fixed blade (18) + fixed blade support (17) assembly from 
the arm.

- �Separate the Fixed blade (18) from the blade protector (17) and clean 
both parts by hand or in a dishwasher. 

- �Loosen the fastening screw (20) with the wrench and remove it. The 
rotating blade (19) comes off the bottom of the grooved shaft. Clean 
this part by hand or in a dishwasher. 

- �Clean the rest of the arm (2) and machine with hot water and a food-sa-
fe detergent. Then rinse with plenty of hot water and disinfect using an 
ethyl alcohol-soaked cloth (90 º). 

NEVER power clean. DO NOT use abrasive detergents (nitric acid, 
neat bleach, etc.) or stainless steel scourers or scrubbers as they could 
cause rusting.    
                                          

MAINTENANCE

CAUTION
- �Before undertaking any cleaning, inspection or repair work on the 

turbo-liquidiser, the machine must be unplugged from the mains.
- �NEVER insert your hand nor any other utensil in the tool area (1) fig. 

7 during the liquidising, in order to avoid accidents or the deterioration 
of the blades.

- �Regularly check that the machine safety devices are working. Check 
that the micro-lever (16) that controls rotation works. If you detect any 
anomaly, call the SAMMIC authorised technical service. 

- �Regularly check the state of the belt. Remove the cover (3) and verify 
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that it has the correct tension.
- �Annually or every 400 hours of use inspect the state of the seal of the 

rotating blade drive shaft to preserve the leaktightness of this area. 
Every time you loosen the trailing axle for maintenance you should fit 
a new seal.

- �Clean the turbo-liquidiser after every use, as described above.
- �Only a SAMMIC authorised technical service can replace the power 

cable if this is damaged.
- �Machine noise level, while running, at a height of 1.6 m and a distance 

of 1 m, less than 70 dB(A). Background noise: 32 dB(A).
 

Noise Noise when empty Loaded (immersed in water)

Minimum operation speed 60 dB 66 dB

Maximum operation speed 63 dB ≤ 80 dB

TROUBLESHOOTING

•  �When the arm is in the work position, when the start button is pressed 
the turbo-liquidiser will not start, check that:

   - �The turbo-liquidiser is correctly connected to the mains.
   - �With the turbo-liquidiser disconnected verify the state of the fuses. 

They are inside the electrical box (12).
   - �Check that the micro-lever (16) of the arm functions correctly. Also 

check that the stainless steel lever (16) is correctly set to its original 
position.

   - �Check that the timer is not in the central position and that it works 
correctly.

• �The turbo-liquidiser was on and stopped without pressing any button.
   - �If you notice that the motor casing (5) is very hot, maybe the thermal 

relay of the motor has been activated. Wait for about 30 minutes until 
the motor has cooled and try again.

   - �The arm (4) may have rotated due to not being properly fixed and has 
exited the work area.

   - �The timer has fulfilled its function and has stopped the machine.
• The motor turns but not the rotating blade:
   - �Check the transmission system: the state of the belt and check pins 

and pulleys.

.
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SPECIFICATIONS TRX-21 TRX-22
MAXIMUN BOWL CONTENT 500 l 500 l
ARM LENGTH 600 mm 600 mm
ELECTRICAL SUPPLY 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
LOADING 2.200W 2.200W
SPEED (R.P.M.) 1500 r.p.m. 750-1500 r.p.m.
IN OPERATION DIMENSIONS
Width 568 mm 568 mm
Depth 1.643 mm 1.643 mm
Height 1.219 mm 1.219 mm
STORED DIMENSIONS
Width 568 mm 568 mm
Depth 963 mm 963 mm
Height 1.651 mm 1.651 mm
NET WEIGHT 96 kg 96 kg
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Jede Maschine ist mit folgenden Angaben gekennzeichnet:
- �Name und Anschrift des Herstellers: SAMMIC S.L – Basarte 1 Azkoitia. 

Gipuzkoa (SPANIEN)
- �Seriennummer auf dem Garantieschein und in der Konformitätserklärung.

MODELLE

In diesem Handbuch werden die Installation, der Betrieb und die Wartung 
der Turbo-Pürierstäbe TRX-21 (Modell mit einer Geschwindigkeit) und 
TRX-22 (Modell mit zwei Geschwindigkeiten) beschrieben. Die Referenz 
des Modells und seine Merkmale sind auf dem Typenschild der 
Maschine angegeben. Diese Turbo-Pürierstäbe wurden im Einklang mit 
folgenden EU-Richtlinien konzipiert und hergestellt: 
· Richtlinie Maschinen: 2006/42/EG
· Richtlinie Niederspannung: 2006/95/EG
· �Richtlinie elektromagnetische Verträglichkeit: 2004/108/EG
· �Richtlinien Aluminium und Kunststoffe, die mit Nahrungsmittel in 

Berührung kommen 89/109/EG und 90/128/EG.
· �Bestimmung Stabmixer: UNE-EN 12854: 2004
· �Schutzklasse gemäß der Norm UNE-EN 60529: Bedienelemente 

IP-55, übrige Teile des Geräts IP-23

ANDERE WICHTIGE HINWEISE

Dieses Gerät darf weder von Kindern oder Personen 
mit körperlicher, sensorischer oder geistiger 
Behinderung bedient werden, noch von solchen 
Personen, die nicht über die nötige Erfahrung und 
Qualifikation verfügen, außer letztere wurden in 
Bezug auf die Bedienung des Gerätes von der für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person überwacht 
und eingewiesen.
ACHTUNG:
Vor der erstmaligen Inbetriebnahme des Geräts 
den Bereich, der in Kontakt mit Lebensmitteln 
kommt, das Drehmesser (19) und das feste 
Messer (18) mit Seifenlauge (lauwarm) reinigen, 
abspülen und trocknen lassen.
Achtung: Vor jedem Eingriff zwecks 
Werkzeugmontage, Reinigung, Überprüfung 
oder Reparatur der Turbo-Pürierstäbe muss das 
Gerät unbedingt vom Stromnetz genommen wer-
den.
Der Turbo-Pürierstab darf nur unter Aufsicht einge-
setzt werden und niemals in Betrieb sein, ohne dass 
er von einer Person bedient wird.
Der TRX-22 ist ein Turbo-Pürierstab mit zwei 
Geschwindigkeiten. Verwenden Sie die niedrige 
Geschwindigkeit intermittierende Weise. 10 Minuten 
Pause nach 30 Minuten Betrieb

MONTAGE

Um die bestmögliche Leistung und eine lange Lebensdauer der 
Maschine sicherzustellen, befolgen Sie bitte genau die Hinweise in die-
ser Betriebsanleitung.

BEWEGUNG/AUFSTELLUNG

Der Turbo-Pürierstab ist ein mit Rädern ausgestattetes mobiles Gerät. 
Treffen Sie während der Bewegung die erforderlichen Maßnahmen, um 
Stöße, Stürze und gefährliche Situationen zu vermeiden. Es wird empfo-
hlen, Bewegungen in der „Transport“-Position durchzuführen.
Beachten Sie bei der Aufstellung, dass das Gerät bei blockierten 
Hinterrädern auf eine flache Ebene gestellt werden muss. Bringen Sie 
auch den Stab in eine feste Position.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Vergewissern Sie sich, dass die elektrischen Anforderungen des 
Geräts von den Eigenschaften des Netzes erfüllt werden.
TRX-21: 230-400 V/50 Hz/3 N (angeschlossen an 400 V/3 N); 220-
380 V/ 60 Hz/ 3 N (angeschlossen an 220 V/3). Nehmen Sie den 
Spannungswechsel wie im elektrischen Schaltschema angezeigt vor.
TRX-22: 400 V/50 Hz/3N; 220 V/60 Hz/ 3. HINWEIS: Der TRX-22 weist 
eine Spannung auf, und es ist nicht möglich, einen Spannungswechsel 
vorzunehmen.
Sehen Sie eine stets zugängliche Wandsteckdose mit 
Abschnittshauptschalter, Fehlerstromschutz und thermomagnetischem 
Schutzschalter mit 4P, 10 A sowie den entsprechenden Stecker vor.
Drehrichtung: Das Drehmesser (19) muss sich gegen den Uhrzeigersinn 
drehen (Blickrichtung von oben). Wenn sich das Drehmesser (19) im 
Uhrzeigersinn dreht, drehen Sie es um, indem Sie die beiden Phasen 
im Stromkabel vertauschen. 

EIGENSCHAFTEN DES KABELS

Die Turbo-Pürierstäbe werden mit einem Stromkabel mit einer Länge 
von 10 Metern mit thermoplastischer Beschichtung geliefert. 
ACHTUNG: DER ERDANSCHLUSS IST PFLICHT. GEFAHR EINES 
STROMSCHLAGS. Das Erdungskabel des Geräts ist gelb-grün.
usserdem kann die Maschine über eine aussen am Gerät angebrachte 
Schraube zum Potentialausgleich benutzt werden

STEUERFUNKTIONEN

 (Abbildung 1)

 
 Starttaste (A).

Wenn Sie diese Taste betätigen, startet der Motor, sobald sich der Stab 
innerhalb des Arbeitsbereichs befindet und der Zeitschalter in Position 
ist.
   

Stopptaste (B).

Wenn Sie diese Taste betätigen, hält der Motor an.

  
Geschwindigkeitsregler (C). Nur bei TRX-22

Position 0: Der Motor wird angehalten, doch um ihn vollständig zum 
Stillstand zu bringen, muss die Stopptaste gedrückt werden. Lassen 
Sie das Gerät niemals in der Position 0, ohne die Stopptaste gedrückt 
zu haben.
Position 1 niedrige Geschwindigkeit.
Position 2 hohe Geschwindigkeit.

Zeitschalter (D).

Mittlere Position: Verhindert den Betrieb des Geräts.
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Drehung im Uhrzeigersinn: Zeitschaltung von 0 bis 60 Minuten.
Drehung gegen den Uhrzeigersinn: Fortlaufender Betrieb ohne 
Zeitschaltung.

INBETRIEBNAHME
 
ACHTUNG:
Vor der erstmaligen Inbetriebnahme des Geräts den Bereich, der 
in Kontakt mit Lebensmitteln kommt, das Drehmesser (19) und das 
feste Messer (18) mit Seifenlauge (lauwarm) reinigen, abspülen und 
trocknen lassen.
Das Drehmesser (19) und das feste Messer (18) weisen äußerst scharfe 
Bereiche auf, weshalb diese mit höchster Vorsicht zu behandeln sind.

DREHEN UND ANHALTEN DES STABES:
Der Stab (4) ist mit einem Bremssystem ausgestattet, das mit einem 
Hebel (8) aktiviert werden kann, um den Stab zu blockieren und in der 
gewünschten Position zu halten. Bei gelöster Bremse kann der Stab 
einfach gedreht werden. Um den Stab zu blockieren, drehen Sie den 
Bremshebel (8) im Uhrzeigersinn und ziehen diesen kräftig fest, bis 
der Stab blockiert ist. Um ihn zu lösen, drehen Sie den Hebel bis zum 
Anschlag (6) in die entgegengesetzte Richtung
.
UNTERSCHIEDLICHE POSITIONEN DES STABES:
Position beim Transport: Abbildung 2
Position beim Werkzeugwechsel: Abbildung 3 
Position bei der Lagerung: Abbildung 4
Arbeitsbereich: Abbildung 5

MONTAGE UND ABMONTAGE DER WERKZEUGE (ABBILDUNG 6)
Beschreibung der Montage und Abmontage der Schutzvorrichtung (17), 
des Drehmessers (19) und des festen Messers (18). Diese Arbeiten wer-
den bei Reinigungsarbeiten oder beim Werkzeugwechsel durchgeführt.
Achtung: Vor jedem Eingriff zwecks Werkzeugmontage, Reinigung, 
Überprüfung oder Reparatur der Turbo-Pürierstäbe muss das Gerät 
unbedingt vom Stromnetz genommen werden.
Die Schritte zum Einsetzen der Werkzeuge werden im Folgenden bes-
chrieben. Im Abschnitt „REINIGUNG“ sind diese Schritte in umgekehrter 
Reihenfolge angegeben. 
- �Lösen Sie die Bremse mit dem Hebel (8) und drehen Sie den Stab (4), 

indem Sie den Motorbereich nach unten drücken, bis Sie das Werkzeug 
erreichen können. Position beim Werkzeugwechsel: Abbildung 2

- �Setzen Sie das Drehmesser (19) in die Nutwelle ein und halten Sie es, 
während Sie mit der anderen Hand die Befestigungsschraube (20) in 
die Nutwelle schrauben.

- �Blockieren Sie das Drehmesser (19) mit dem im Lieferumfang inbegri-
ffenen Schraubenschlüssel und ziehen Sie die Befestigungsschraube 
(20) mit dem anderen Schraubenschlüssel fest.

- � Setzen Sie das feste Messer (18) auf den Messerschutz (17) auf, 
sodass der Flansch des festen Messers in die entsprechende Schiene 
eingeführt werden kann.

- �Fügen Sie die Einheit des festen Messers und dessen Halterung in die 
Öffnungen des Stabes (2) ein und ziehen Sie die Befestigungen (21) 
fest, bis die Halterung (17) fest ist.

- �Ziehen Sie die drei Schrauben (21) des Tauchrohrs (2) mit dem im 
Lieferumfang inbegriffenen Schraubenschlüssel fest.

 
WINKEL ODER ARBEITSPOSITIONEN:
Der Winkel oder die Arbeitsposition wird über den Mikro-Hebel (16) auf 
der Stabhalterung festgelegt. Wenn der Stab (4) übermäßig gedreht 
wird und den zulässigen Arbeitsbereich verlässt, hält der Mikrohebel 
den Turbo-Pürierstab an. Der Stab muss bis zum Arbeitsbereich 
gedreht werden, damit der Mikro-Hebel (16) ausgelöst wird und der 
Turbo-Pürierstab bei der Betätigung der Starttaste wieder eingeschaltet 
werden kann.
     
 

WERKZEUGTYPEN 
Drehmesser. Vierkantige Scheibe mit verstärkter Absorption. (19)
Festes Messer mit 42 Zähnen für feines Pürieren (18).
Festes Messer mit 30 Zähnen für mittleres Pürieren (18).
Festes Messer mit 21 Zähnen zum Pürieren fasriger Produkte (18).

REINIGUNG 

ACHTUNG: Trennen Sie den Turbo-Pürierstab vom Stromnetz, 
bevor Sie im Geräteinneren Arbeiten vornehmen.
Das Drehmesser (19) und das feste Messer (18) weisen äußerst scharfe 
Bereiche auf, weshalb diese mit höchster Vorsicht zu behandeln sind.
Alle Teile des Schneiders, die mit Nahrungsmitteln in Berührung kom-
men, müssen unmittelbar nach ihrem Einsatz mit heißem Wasser und 
einem Reinigungsmittel, das für den Einsatz mit Nahrungsmitteln geeig-
net ist, gesäubert werden. Nach der Reinigung mit reichlich heißem 
Wasser wird das Gerät mit einem weichen Tuch, das mit Äthylalkohol 
(90 º) getränkt ist, desinfiziert.
Das Drehmesser (19), das feste Messer (18) und die Halterung des 
festen Messers (17) können im Geschirrspüler gereinigt und desinfiziert 
werden.
Gehen Sie dazu folgendermaßen vor: 
- �Lösen Sie die Bremse (8) und drehen Sie den Stab (4) (Abbildung 7) 

bis zur Position „Werkzeugwechsel“ (Abbildung 3).
- �Lösen Sie mit dem Schraubenschlüssel die drei Schrauben der 

Halterung des festen Messers (2). Entfernen Sie die Einheit des festen 
Messers (18) und die Halterung des festen Messers (17) vom Stab.

- �Trennen Sie das feste Messer (18) vom Messerschutz (17) und was-
chen Sie die beiden Stücke mit der Hand oder im Geschirrspüler.

- �Lösen Sie mit dem Schraubenschlüssel die Befestigungsschraube 
(20) und nehmen Sie sie heraus. Das Drehmesser (19) läuft bis unter-
halb der Nutwelle. Waschen Sie dieses Stück mit der Hand oder im 
Geschirrspüler.

- �Reinigen Sie den Rest des Stabes (2) und des Geräts mit warmem 
Wasser und einem für Lebensmittel geeigneten Reinigungsmittel. 
Nach der Reinigung mit reichlich heißem Wasser wird das Gerät mit 
einem weichen Tuch, das mit Äthylalkohol (90 º) getränkt ist, desinfi-
ziert. 

Das Äußere des Geräts darf NIEMALS mit direktem Wasserstrahl gerei-
nigt werden. ES DÜRFEN KEINE Scheuermittel (Ätzwasser, chlorhaltige 
Reinigungsmittel usw.), Scheuerschwämme oder Schaber, die Stahl 
enthalten, verwenden, da dies das Gerät oxidieren lassen würde.
                                               

WARTUNG

WICHTIGE VORKEHRUNGEN
- �Vor jedem Eingriff zwecks Reinigung, Überprüfung oder Reparatur 

des Turbo-Pürierstabes muss das Gerät unbedingt vom Stromnetz 
genommen werden.

- �Strecken Sie während des Pürierens NIEMALS die Hand oder 
Werkzeuge in den Werkzeugbereich (1) (Abb. 7), um Unfälle oder eine 
Beschädigung der Messer zu vermeiden.

- �Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionstüchtigkeit der 
Sicherheitsvorrichtungen. Vergewissern Sie sich, dass die Einheit 
des Mikro-Hebels (16), die die Drehung steuert, richtig funktioniert. 
Falls Sie Unregelmäßigkeiten entdecken, verständigen Sie einen von 
SAMMIC anerkannten Kundendienst.

- �Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Riemens. Nehmen Sie die 
Abdeckung (3) ab und überprüfen Sie, dass er korrekt gespannt ist.

- �Jährlich oder alle 400 Betriebsstunden  den Zustand des Fangrings 
der Förderachse des Drehmessers überprüfen, um die Festigkeit 
dieses Bereichs zu gewährleisten. Immer wenn die Förderachse zu 
Wartungszwecken gelockert wird, ist es empfehlenswert, einen neuen 
Fangring einzusetzen.

- �Reinigen Sie den Turbo-Pürierstab nach jedem Gebrauch, wie es wei-
ter oben beschrieben wurde.

- �Wenn sich das Netzkabel abnutzt, ist es unabdingbar, ein neues zu 



16- 16 -

DE

installieren, wobei dieses Ersatzteil ausschließlich von einem von 
SAMMIC anerkannten Kundendienst ausgeführt werden darf.

- �Der Geräuschpegel des Geräts, wenn es in Betrieb ist und in einer 
Höhe von 1,6 m steht, beträgt in einem Meter Entfernung weniger als 
70 dB(A). Grundgeräusch: 32 dB(A). 

Lärm Lärm im Leerlauf Beladen (mit Wasser)

Minimale 
Betriebsgeschwindigkeit

60 dB 66 dB

Maximale 
Betriebsgeschwindigkeit

63 dB ≤ 80 dB

BETRIEBSSTÖRUNGEN

• �Wenn Sie die Starttaste betätigen und der Turbo-Pürierstab nicht star-
tet, wenn der Stab in der Arbeitsposition ist, überprüfen Sie,

   - �ob der Turbo-Pürierstab korrekt an das Stromnetz angeschlossen ist;
   - �den Zustand der Sicherungen, nachdem der Turbo-Pürierstab vom 

Stromnetz genommen wurde. Diese befinden sich im Stromkasten 
(12);

   - �ob der Mikro-Hebel (16) des Stabes korrekt funktioniert. Überprüfen 
Sie auch, ob der Stößel (16) aus Edelstahl korrekt in seiner ursprün-
glichen Position befestigt ist;

   - �dass sich der Zeitschalter nicht in der mittleren Position befindet und 
korrekt funktioniert.

• �Der Turbo-Pürierstab war in Betrieb, hat jedoch ohne Betätigung einer 
Taste angehalten. 

   - �Wenn Sie bemerken, dass das Motorgehäuse (5) sehr heiß ist, 
könnte dies bedeuten, dass der Hitzeschild des Motors aktiviert 
wurde. Warten Sie etwa 30 Minuten, bis der Motor abgekühlt ist, und 
versuchen Sie es erneut.

   - �Es könnte sein, dass sich der Stab (4) aufgrund mangelhafter 
Befestigung gedreht hat und in den Arbeitsbereich gelangt ist.

    - �Der Zeitschalter hat seine Funktion erfüllt und das Gerät zum 
Stillstand gebracht.

• �Der Motor läuft, doch das Drehmesser nicht:
   �- Überprüfen Sie das Übertragungssystem: den Zustand des Riemens, 

des Keils und der Riemenscheiben.
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EIGENSCHAFTEN TRX-21 TRX-22
FASSUNGSVERMÖGEN DES BEHÄLTERS 500 l 500 l
LÄNGE DES PÜRIERSTABS 600 mm 600 mm
STROMVERSORGUNG 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
LEISTUNG 2.200W 2.200W
GESCHWINDIGKEIT 1500 r.p.m. 750-1500 r.p.m.
ABMESSUNGEN IM BETRIEB
Breite 568 mm 568 mm
Tiefe 1.643 mm 1.643 mm
Höhe 1.219 mm 1.219 mm
STORED DIMENSIONS
Width 568 mm 568 mm
Depth 963 mm 963 mm
Height 1.651 mm 1.651 mm
NETTOGEWICHT 96 kg 96 kg
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Chaque machine mentionne les indications suivantes :
-�Nom et adresse du fabricant : SAMMIC S.L - Basarte 1 Azkoitia. 
Gipuzkoa (ESPAGNE)

-�Le numéro de série est indiqué sur la garantie et sur la déclaration de 
conformité.

MODÈLES

Ce manuel décrit l’installation, le fonctionnement et la maintenance des 
turbo-broyeurs TRX-21 (modèle à une vitesse) et TRX-22 (modèle à 
2 vitesses). La référence du modèle et ses caractéristiques sont men-
tionnées sur la plaquette d’identification placée sur la machine. Ces 
turbo-broyeurs sont conçus et fabriqués conformément aux directives 
européennes : 
· �Directive sur les machines 2006/42/CE.
· Directive sur la basse tension 2006/95/CE
· �Directive de compatibilité électromagnétique 2004/108/CE
· �Directives sur les matériaux d’aluminium et plastiques alimentaires 

89/109/CE et 90/128/CEE.
· �Norme du bras mélangeur : UNE-EN 12854: 2004
· �Indice de protection selon la norme UNE-EN 60529 : Commandes 

IP-55 et le reste de la machine IP-23.

AUTRES OBSERVATIONS IMPORTANTES

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y inclus les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou n’ayant pas les connaissances et l’expérience 
nécessaires, sauf si elles ont reçu des instructions 
concernant l’usage de l’appareil de la part d’une 
personne responsable de leur sécurité.
ATTENTION :
Avant d’utiliser pour la première fois la machine, 
nettoyez la zone de contact avec les aliments, le 
couteau rotatif (19) et le couteau fixe (18) avec de 
l’eau savonneuse (tiède), rincez et laissez sécher.
Attention : avant toute intervention pour le montage 
des outils, le nettoyage, la révision ou la réparation 
des turbo-broyeurs, il est obligatoire de débrancher 
la machine du réseau.
Le turbo-broyeur doit être utilisé sous surveillance. 
Ne jamais laisser la machine en marche sans que 
personne n’en ait la responsabilité.
Le TRX-22 est un turbo-broyeur à 2 vitesses. Utiliser 
la vitesse basse de manière intermittente. Un fonc-
tionnement de 30 minutes avec des pauses de 10 
minutes.

INSTALLATION

Pour obtenir les meilleures prestations de la machine et sa bonne con-
servation, veuillez suivre les instructions contenues dans ce manuel.

DÉPLACEMENT / MISE EN PLACE

Le turbo-broyeur est une machine mobile munie de roues. Lors de tout 
déplacement, veuillez prendre les mesures nécessaires pour éviter les 
coups, renversements ou situations dangereuses. Nous vous recom-
mandons d’effectuer les déplacements en mettant la machine sur la 
position de « transport ».
Lors de la mise en place de la machine, veuillez tenir compte du fait 

de devoir la poser sur une surface lisse et avec les roues arrières en 
position de frein. Veuillez également fixer le bras sur une position fixe.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

Vérifier que les caractéristiques électriques de la machine corres-
pondent à celles du réseau.
TRX-21: 230-400V / 50 Hz / 3N  (connecté à 400V/3N); 220-380V / 60 
Hz / 3N (connecté à 220V/3). Pour modifier le voltage, veuillez respecter 
les indications du schéma électrique.
TRX-22: 400V / 50 Hz / 3N; 220V / 60 Hz / 3. NOTE : La TRX-22 est 
mono-tension et il n’est pas possible de modifier d’aucune façon le 
voltage.
Préparer une prise de courant murale, qui soit toujours accessible, 
munie d’un interrupteur général de coupure, et de protection différentie-
lle et magnétothermique de 4P de 10 A avec la fiche correspondante.
Sens de rotation : le couteau rotatif (19) doit tourner dans un sens 
antihoraire lorsqu’on regarde à partir de la partie supérieure de l’outil. 
Si le sens de rotation du couteau rotatif (19) est horaire, pour l’inverser, 
intervertir deux phases sur le câble d’alimentation. 

CARACTÉRISTIQUES DU CÂBLE

Les turbo-broyeurs sont livrés avec un cordon électrique de 10 m de 
longueur, avec recouvrement thermoplastique. 
ATTENTION : LA PRISE DE TERRE EST OBLIGATOIRE. DANGER 
D’ÉLECTROCUTION. Le fil de prise de terre des machines est de cou-
leur jaune et verte.
La machine est pourvue d’une vis externe pour le raccordement à la liaison 
équipotentielle de terre.

FONCTIONS DU CONTRÔLE 

(Figure 1)

 
Touche de « Marche » (A)

En appuyant sur cette touche, le moteur démarre si le bras est dans la 
zone de travail et le minuteur en position.
  

Touche d’ «Arrêt» (B)

En appuyant sur cette touche le moteur s’arrête.

Sélecteur de vitesse (C ). Seulement TRX-22

Position 0 : elle arrête le moteur, mais l’arrêt total doit être effectué en 
appuyant sur la touche « Arrêt ».  Ne jamais laisser la machine en « 
position 0 » sans appuyer sur la touche « Arrêt ».
Position 1 Vitesse basse.
Position 2 Vitesse haute.
      

       

Mode d’emploi 
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Minuteur (D).

Position centrale : ne permet pas le fonctionnement de la machine.
Sens horaire : temporisation de 0 à 60 minutes.
Sens antihoraire : fonctionnement en continu sans minuteur.

MISE EN ROUTE 

ATTENTION :
Avant d’utiliser pour la première fois la machine, nettoyez la zone 
de contact avec les aliments, le couteau rotatif (19) et le couteau 
fixe (18) avec de l’eau savonneuse (tiède), rincez et laissez sécher.
Le couteau rotatif (19) et le couteau fixe (18) comportent des zones très 
affilées, il convient de les manipuler avec précaution.

ROTATION ET FREINAGE DU BRAS :
Le bras (4) comporte un système de freinage, actionné par le biais d’un 
levier (8) pour le bloquer et le maintenir dans la position souhaitée. Il 
est possible de tourner facilement le bras une fois le frein libéré. Pour le 
blocage du bras, tourner le levier de freinage (8) dans le sens horaire et 
le serrer fortement jusqu’à ce que le bras soit bloqué.  Pour le libérer, le 
tourner dans le sens inverse jusqu’à parvenir à la butée (6).

DIFFÉRENTES POSITIONS DU BRAS :
Position de transport : Figure 2
Position changement d’outil : Figure 3 
Position de stockage : Figure 4.
Zone de travail : Figure 5.

MONTAGE ET DÉMONTAGE DES OUTILS (FIGURE 6)
Description du processus de démontage et montage, du protecteur (17), 
Couteau rotatif (19) et Couteau fixe (18). Ces opérations s’effectuent lors 
des manœuvres de nettoyage ou changement des outils.
Attention : avant toute intervention pour le montage des outils, le 
nettoyage, la révision ou la réparation des turbo-broyeurs, il est 
obligatoire de débrancher la machine du réseau.
Les étapes à respecter pour la mise en place des outils sont décrites 
ci-après. Dans la section « NETTOYAGE », l’ordre des étapes est inver-
sé par rapport à celui de ce paragraphe. 
- �Débloquer le frein du levier (8) et tourner le bras (4) en poussant la par-

tie du moteur vers le bas jusqu’à ce que l’outil soit accessible. Position 
changement d’outil figure 2

- �Insérer le couteau rotatif (19) sur l’axe strié et le maintenir jusqu’à vis-
ser dans l’axe strié la vis de fixation (20) de l’autre main.

- �Bloquer le couteau rotatif (19) en utilisant la clé fournie et serrer la vis 
de fixation (20) avec l’autre clé.

- � Placer le couteau fixe (18) sur le protecteur de couteau (17) de 
manière à ce que les tenons du couteau fixe prennent leur position 
lorsque vous les insérez dans leur logement guide.

- � Introduire l’ensemble du couteau (18+17) fixe + support couteau fixe 
dans les trous du bras (2) et serrer les fixations (21) jusqu’à ce que le 
support (17) soit fixe.

- �Serrer les 3 vis (21) de la tige submersible (2) avec la clé fournie avec 
l’équipement.

 
ANGLES OU POSITIONS DE TRAVAIL :
L’angle ou la position de travail sont déterminés par l’ensemble 
levier-micro (16) situé sur le support de bras. Si vous tournez trop le 
bras (4) et vous sortez de la zone de travail autorisée, le micro arrêtera 

le turbo-broyeur. Il est nécessaire de tourner le bras jusqu’à la zone de 
travail pour que le micro (16) agisse et pour pouvoir démarrer à nouveau 
le turbo-broyeur.
      
TYPES D’OUTILS 
Couteau rotatif. Disque 4 fils absorption renforcée. (19)
Couteau fixe à 42 dents  Pour hacher fin (18).
Couteau fixe à 30 dents  Pour hacher intermédiaire (18).
Couteau fixe à 21 dents  Pour hacher des produits fibreux (18).

NETTOYAGE 

ATTENTION : Déconnecter le turbo-broyeur du réseau avant toute 
manipulation intérieure.
Le couteau rotatif de coupe (19) et le couteau fixe (18) comportent des 
zones très affilées, il convient de les manipuler avec précaution.
Tous les éléments du turbo-broyeur en contact avec les aliments doivent 
être nettoyés juste après leur utilisation, avec de l’eau chaude et un 
détergent admis par la réglementation alimentaire. Puis, rincer à grande 
eau avec de l’eau chaude et désinfecter avec un chiffon doux imbibé 
d’alcool éthylique (90°).
Le couteau rotatif (19), le couteau fixe (18) et le support couteau fixe 
(17) peuvent être mis dans un lave-vaisselle pour leur nettoyage et leur 
désinfection.
Pour cela : 
- �Débloquer le frein (8), et tourner le bras (4) figure 7 jusqu’à la position 

« changement d’outil ». s/figure 3
- �Desserrer avec la clé les 3 vis du support du couteau fixe (2). Ôter 

l’ensemble couteau fixe (18) + support couteau fixe (17) du bras.
-  �Séparer le Couteau fixe (18) du protecteur de couteau (17) et laver les 

deux pièces à la main ou en lave-vaisselle.
-  �Desserrer avec la clé la vis de fixation (20) et la libérer. Le couteau 

rotatif (19) sort vers le bas de l’axe strié. Laver cette pièce à la main 
ou en lave-vaisselle.

- �Nettoyer le reste du bras (2) et la machine à l’eau chaude avec un 
nettoyant autorisé pour l’alimentation. Puis, rincer à grande eau avec 
de l’eau chaude et désinfecter avec un chiffon doux imbibé d’alcool 
éthylique (90°). 

L’extérieur de la machine NE DOIT PAS être nettoyé par jet direct d’eau. 
Des détergents abrasifs (white-spirit, eau de javel concentrée, etc.) NE 
DOIVENT PAS ÊTRE UTILISÉS. Ni les gratteurs ou raclettes contenant 
de l’acier normal, qui peuvent provoquer l’oxydation de la machine.    
                                           

ENTRETIEN

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
- �Avant toute intervention pour le nettoyage, la révision ou la répara-

tion du turbo-broyeur, il est obligatoire de débrancher la machine du 
réseau.

- ��NE JAMAIS introduire la main ou quelque ustensile que ce soit dans la 
zone de l’outil (1) fig. 7 lors du broyage, afin d’éviter des accidents ou 
d’endommager les couteaux.

- �Vérifier régulièrement le fonctionnement des dispositifs de sécurité. 
Vérifier que l’ensemble micro-levier (16) qui contrôle la rotation fonc-
tionne correctement. Si vous détectez une anomalie quelconque, veu-
illez appeler le service technique agréé par SAMMIC.

- �Vérifier régulièrement l’état de la courroie. Retirer le couvercle (3) et 
vérifier qu’elle est correctement tendue.

- �Vérifier annuellement ou  toutes les 400 heures l’état de la bague 
d’étanchéité de l’axe d’entraînement du couteau rotatif pour préserver 
l’étanchéité de cette zone. À chaque fois que l’axe d’entraînement est 
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libéré pour sa maintenance, nous vous recommandons de mettre une 
nouvelle bague d’étanchéité.

- �Nettoyer le turbo-broyeur après chaque utilisation en suivant les indica-
tions données précédemment.

- �Si le câble d’alimentation est détérioré et il convient d’en installer un 
neuf, ce remplacement ne pourra être effectué que par un service 
technique agréé par SAMMIC.

- �Niveau de bruit de la machine, en marche, placée à 1,6 m de hauteur et 
1 m de distance, inférieur à 70 dB(A). Bruit de fond : 32 dB(A). 

Bruit Bruit à vide En charge (introduit dans l’eau)

Vitesse minimale 
travail 60  dB 66  dB

Vitesse maximale 
travail 63   dB ≤ 80 dB

PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT

• �Alors que le bras est en position de travail, en appuyant sur marche, le 
turbo-broyeur ne démarre pas. Vérifier :

   - �Le turbo-broyeur est correctement connecté au réseau.
   - �Vérifier l’état des fusibles après avoir déconnecté le turbo-broyeur. Ils 

se trouvent dans le boîtier électrique (12).
   - �Vérifier que le micro (16) du bras fonctionne correctement. Vérifier 

également que le levier (16) en acier inoxydable est correctement 
fixé dans sa position d’origine.

   - �Vérifier que le minuteur ne se trouve pas en position centrale et qu’il 
fonctionne correctement.

• �Le turbo-broyeur était en marche et il s’est arrêté sans avoir appuyé 
sur aucune touche. 

   - �Si vous remarquez que le châssis du moteur (5) est très chaud, il 
se peut que le thermique du moteur se soit mis en route. Attendre 
environ 30 minutes jusqu’à ce que le moteur refroidisse et essayer 
à nouveau.

   - �Il se peut que le bras (4) ait tourné s’il n’était pas bien fixé et soit sorti 
de la zone de travail.

   - �Le minuteur est entré en fonction et il a arrêté la machine.
• �Le moteur tourne mais le couteau rotatif ne tourne pas :
   - �Vérifier le système de transmission : l’état de la courroie et vérifier les 

clavettes et les poulies.
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CARACTÉRISTIQUES TRX-21 TRX-22
CAPACITÉ DE LA CUVE 500 l 500 l
LONGEUR BRAS 600 mm 600 mm
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
PUISSANCE ÉLECTRIQUE 2.200W 2.200W
VITESSE (TR/MN) 1500 tr/mn 750-1500 tr/mn
DIMENSIONS EN POS. TRABAIL
Largeur 568 mm 568 mm
Profondeur 1.643 mm 1.643 mm
Hauteur 1.219 mm 1.219 mm
DIMENSIONS EN POS. RANGEMENT
Largeur 568 mm 568 mm
Profondeur 963 mm 963 mm
Hauteur 1.651 mm 1.651 mm
NET WEIGHT 96 kg 96 kg
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Su ogni macchina sono indicate le seguenti informazioni:
- Nome e indirizzo del costruttore: SAMMIC S.L - Basarte 1 Azkoitia. 
Gipuzkoa (SPAIN)
- Il numero di serie è riportato sul certificato di garanzia e sulla dichiara-
zione di conformità.

MODELLI

Nel presente manuale sono descritte le operazioni di installazione, 
funzionamento e manutenzione dei turbofrantumatore TRX-21 (modello 
a una velocità) e TRX-22 (modello a due velocità). Il riferimento del 
modello e le caratteristiche sono indicate sulla targhetta d’identificazione 
posta sulla macchina. Questi turbofrantumatori sono stati progettati e 
fabbricati in conformità con le direttive europee: 
· Direttiva Macchine 2006/42/CE
· Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE
· �Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE
· �Direttiva sui materiali e oggetti di materia plastica e alluminio destinati 

a venire a contatto con i prodotti alimentari 89/109/CEE e 90/128/CEE.
· �Norma macchina miscelatrice: UNI-EN 12854: 2004
· �Grado di protezione conforme alla norma UNE-EN 60529: comandi 

IP-55 e il resto della macchina IP-23

ALTRE OSSERVAZIONI IMPORTANTI

Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte 
di persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, 
sensoriali o mentali sono ridotte o che non hanno 
esperienza o competenze, salvo se sono sottopos-
te alla supervisione o alle istruzioni relative all’uso 
dell’apparecchio di un responsabile della sicurezza.
ATTENZIONE:
Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, 
pulire la zona di contatto con gli alimenti, la lama 
rotante (19) e la lama fissa (18) con acqua sapono-
sa (tiepida), sciacquare e farla asciugare.
Attenzione: Prima di eseguire qualsiasi operazio-
ne di montaggio degli utensili, di pulizia, revisione 
o riparazione dei turbofrantumatori, è obbligatorio 
scollegare la macchina dalla rete elettrica.
Il turbofrantumatore è a uso monitorato. Non lasciarlo 
mai in funzione senza la supervisione di un respon-
sabile.
Il TRX-22 è un turbofrantumatore a 2 velocità. 
Utilizzare la velocità bassa in modo intermittente. 
Avvio 30 minuti con riposi di 10 minuti

INSTALLAZIONE

Per ottenere le migliori prestazioni e una buona conservazione della 
macchina, osservare le istruzioni riportate su questo manuale.

MOVIMENTO/POSIZIONAMENTO

Il turbofrantumatore è una macchina mobile dotata di ruote. Durante lo 
spostamento si prega di adottare le misure necessarie al fine di evitare 
urti, rovesciamenti e situazioni pericolose. Si raccomanda di effettuare 
gli spostamenti in posizione “trasporto”.
Al momento di posizionare la macchina, tenere conto del fatto che dovrà 
trovarsi su una superficie liscia e con le ruote posteriori frenate. Anche il 

braccio dovrà essere sistemato in posizione fissa.

COLLEGAMENTO ELETTRICO

Controllare che le caratteristiche elettriche della macchina coinci-
dano con quelle della rete.
TRX-21: 230-400V / 50 Hz / 3N  (collegato a 400V/3N); 220-380V / 60 
Hz / 3N (collegato a 220V/3). Per cambiare voltaggio, seguire le indica-
zioni dello schema elettrico.
TRX-22: 400V / 50 Hz / 3N; 220V / 60 Hz / 3. NOTA: La TRX-22 è 
mono-tensione e non è possibile effettuare alcuna variazione di volta-
ggio.
Predisporre una presa di corrente a muro facilmente accessibile, con 
interruttore generale di sezionamento e con protezione magnetotermica 
differenziale 4P da 10 A e relativa spina.
Senso di rotazione: La lama rotante (19) deve girare in senso orario 
guardando l’utensile dell’alto. Se il senso di rotazione della lama rotante 
(19) è in senso orario, per invertirlo scambiare le due fasi nel cavo di 
alimentazione. 

CARATTERISTICHE DEL CAVO

I turbofrantumatori vengono forniti con un cavo elettrico lungo 10 m, con 
rivestimento termoplastico. 
ATTENZIONE: IL COLLEGAMENTO A TERRA È OBBLIGATORIO. 
PERICOLO DI FOLGORAZIONE. Il filo di terra della macchina è di 
colore giallo-verde.
Inoltre, la macchina è provvista di una vite esterna per il collegamento ad 

un sistema equipotenziale di terra.

FUNZIONI DEL CONTROLLO

 (Figura1)

Pulsante “Funzionamento” (A).

Premendo questo pulsante, il motore viene avviato se il braccio si trova 
all’interno dell’area di lavoro e il temporizzatore è in posizione.
  

Pulsante “Arresto” (B).

Se si preme questo tasto, il motore si ferma.

  

Selettore di velocità (C) Soltanto TRX-22

Posizione 0: Arresta il motore, ma l’arresto totale deve avvenire premen-
do il pulsante “Arresto”.  Non lasciare mai la macchina in “Posizione 0” 
senza premere il pulsante “arresto”.
Posizione 1 velocità bassa.
Posizione 2 velocità alta.
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Temporizzatore (D).

Posizione centrale: Non consente il funzionamento della macchina.
Rotazione in senso orario: Temporizzazione da 0 a 60 minuti.
Rotazione in senso antiorario: Funzionamento continuo senza tempori-
zzatore.

AVVIAMENTO 

ATTENZIONE:
Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, pulire la zona di 
contatto con gli alimenti, la lama rotante (19) e la lama fissa (18) con 
acqua saponosa (tiepida), sciacquare e farla asciugare.
La lama rotante (19) e quella fissa (18) sono dotate di zone molto affilate. 
Si prega pertanto di maneggiarle con la massima cura.

ROTAZIONE E FRENATURA DEL BRACCIO:
Il braccio (4) prevede un sistema di frenatura, azionato mediante una 
leva (8) per bloccarlo e mantenerlo nella posizione desiderata. Una volta 
liberato il freno, è possibile ruotare agevolmente il braccio. Per bloccare il 
braccio, ruotare la leva di frenatura (8) in senso orario e stringere e ruotare 
con forza sino a quando si blocca.  Per liberarlo, ruotare in senso opposto 
sino a fine corsa (6).

VARIE POSIZIONI DEL BRACCIO:
Posizione di trasporto: figura 2
Posizione variazione di utensile: figura 3
Posizione di stoccaggio: figura 4
Area di lavoro: figura 5

MONTAGGIO E SMONTAGGIO DEGLI UTENSILI (FIGURA 6)
Descrizione delle procedure di smontaggio e montaggio della protezione 
(17), della lama rotante (19) e della lama fissa (18). Tali operazioni si 
eseguono nell’ambito delle manovre di pulizia o variazione dell’utensile.
Attenzione: Prima di eseguire qualsiasi operazione di montaggio 
degli utensili, di pulizia, revisione o riparazione dei turbofrantumato-
ri, è obbligatorio scollegare la macchina dalla rete elettrica.
Di seguito si descrivono le varie fasi per il posizionamento degli utensili.  
Nella sezione“PULIZIA”, i vari passaggi devono essere effettuati in ordine 
inverso rispetto a quello indicato in questa sezione. 
- �Sbloccare il freno mediante la leva (8) e ruotare il braccio (4) spingendo 

verso il basso la parte del motore fino a quando l’utensile risulti accessi-
bile. Posizione variazione di utensile figura 2

- �Inserire la lama rotante (19) sull’albero scanalato e tenerla stretta fino 
al completo avvitamento sull’albero scanalato della vite di fissaggio (20) 
con l’altra mano.

- �Bloccare la lama rotante (19) utilizzando la chiave in dotazione e stringe-
re la vite di fissaggio (20) con l’altra chiave.

- �Posizionare la lama fissa (18) sulla protezione delle lame (17) in modo 
tale che i bordi della lama fissa si inseriscano correttamente durante 
l’inserimento nell’alloggio guida.

- �Inserire il gruppo lama  (18+17) fissa + supporto lama fissa negli appositi 
fori del braccio (2) e stringere le viti (21) sino a quando il supporto (17) 
sarà fisso.

- �Stringere le 3 viti (21) della barra immergibile (2) con la chiave fornita 
assieme all’apparecchio.

ANGOLI O POSIZIONI DI LAVORO:
L’angolo o la posizione di lavoro sono determinati dal gruppo leva-micro 
(16) posizionato sul supporto del braccio. Nel caso in cui si giri troppo il 
braccio (4) e si esca dall’area di lavoro consentita, il micro arresta il turbo-
frantumatore. È necessario girare il braccio fino all’area di lavoro affinché 
il micro (16) entri in funzione. Premendo il pulsante “Avvia” il turbofrantu-
matore può ripartire.
      
TIPOLOGIE DI UTENSILI 
Lama rotante. Disco 4 taglienti assorbimento rinforzato. (19)
Lama fissa a 42 denti per triturazione fine (18).
Lama fissa a 30 denti per triturazione intermedia (18).
Lama fissa a 21 denti per triturazione di prodotti fibrosi (18).

PULIZIA 

ATTENZIONE: Scollegare il turbofrantumatore dalla rete elettrica 
prima di intervenire al suo interno.
La lama rotante di taglio (19) e quella fissa (18) sono dotate di coltelli 
molto affilati. Si prega pertanto di maneggiarle con la massima cura.
Tutti gli elementi del tagliaverdure che sono a contatto con gli alimenti 
devono essere puliti immediatamente dopo l’utilizzo con acqua calda e un 
detergente specifico per il settore alimentare. Poi, sciacquare con molta 
acqua calda e disinfettare con un panno morbido imbevuto in alcol etilico 
(90 º).
La lama rotante (19), la lama fissa (18) e il supporto della lama fissa (17) 
possono essere lavate e disinfettate in lavastoviglie.
Seguire queste indicazioni: 
- �Sbloccare il freno (8) e ruotare il braccio (4) figura 7 sino alla posizione 

“sostituzione utensile”. s/figura 3
- �Allentare con l’apposita chiave le 3 viti di supporto della lama fissa (2). 

Rimuovere il gruppo lama fissa (18) + supporto lama fissa (17) del 
braccio.

- �Separare la lama fissa (18) dalla protezione della lama (17) e lavare 
entrambi i pezzi a mano o in lavastoviglie.

- �Allentare con l’apposita chiave le viti di fissaggio (20) e rimuoverle. La 
lama rotante (19) esce verso il basso dall’albero scanalato. Lavare il 
pezzo a mano o in lavastoviglie.

- �Pulire il resto del braccio (2) e la macchina con acqua calda e un 
detergente specifico per il settore alimentare. Poi, sciacquare con molta 
acqua calda e disinfettare con un panno morbido imbevuto in alcol etilico 
(90 º). 

L’esterno della macchina NON DEVE ESSERE PULITO con un getto 
d’acqua diretto. NON UTILIZZARE detergenti abrasivi (acidi, candeggina 
concentrata, ecc...) né spugne o pagliette che contengano acciaio comu-
ne, perché potrebbero far arrugginire la macchina.  
                                             

MANUTENZIONE

PRECAUZIONI IMPORTANTI
- �Prima di effettuare le operazioni di pulizia, revisione o riparazione 

del turbofrantumatore, è obbligatorio scollegarla dalla rete elettrica.
- �Non inserire MAI le mani né alcun utensile nella zona dell’apparecchio 

(1) fig. 7 durante la triturazione al fine di evitare incidenti o l’usura delle 
lame.

- �Controllare regolarmente il funzionamento dei sistemi di sicurezza 
della macchina. Verificare che il gruppo micro-leva (16) che controlla la 
rotazione funzioni correttamente. Qualora si individuasse un’anomalia, 
chiamare il servizio tecnico autorizzato di SAMMIC.

- �Controllare regolarmente le condizioni della cinghia. Rimuovere il coper-
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chio (3) e verificare la corretta tensione.
- �Controllare annualmento o ogni 400 ore di utilizzo lo stato dell’arresto 

dell’asse di trascinamento della lama rotante per assicurare la tenuta di 
questa zona. Si raccomanda di montare un arresto nuovo ogni volta che 
si smonta l’asse di trascinamento per le operazioni di manutenzione.

- �Pulire il turbofrantumatore dopo ogni utilizzo come descritto in prece-
denza.

- �Se il cavo di alimentazione è deteriorato ed è necessario installarne uno 
nuovo, questa sostituzione potrà essere realizzata esclusivamente dal 
servizio tecnico autorizzato di SAMMIC.

- �Il livello di rumorosità della macchina, in funzione, a 1,6 m di altezza e 1 
m di distanza, è inferiore a 70 dB(A). Rumore di fondo: 32 dB(A). 

Rumore Rumore a vuoto En Carico (inserito in acqua)

Velocità minima di 
lavoro 60 dB 66 dB

Velocità massima di 
lavoro 63 dB ≤ 80 dB

ERRORI DI FUNZIONAMENTO

• �Se con il braccio in posizione di lavoro premendo il pulsante “Avvio” il 
turbofrantumatore non parte, controllare:

   - �Che il turbofrantumatore sia correttamente collegato alla rete.
   - �Con il turbofrantumatore scollegato dalla rete, verificare lo stato dei 

fusibili. Si trovano all’interno della scatola elettrica (12).
   - �Verificare che il micro (16) del braccio funzioni correttamente. Verificare 

inoltre che la leva (16) di acciaio inossidabile sia correttamente fissata 
nella sua posizione originale.

   - �Verificare che il temporizzatore sia in posizione centrale e funzioni 
correttamente.

• �Il turbofrantumatore era in funzione e si è fermato senza aver premuto 
alcun tasto. 

   - �Se si nota che la scocca del motore (5) è molto calda, potrebbe essere 
entrata in funzione la protezione termica del motore. Attendere 30 
minuti fino al raffreddamento del motore e provare di nuovo.

   -� Il braccio (4) potrebbe aver girato non essendo correttamente fissato 
ed essere uscito dalla zona di lavoro.

   - �Il temporizzatore ha svolto la sua funzione e ha arrestato la macchina.
• �Il motore gira ma la lama rotante no:
   - �Controllare il sistema di trasmissione: verificare le condizioni della 

cinghia, la chiavetta e le pulegge.
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CARACTTERISTICHE TRX-21 TRX-22
CAPACITÁ DEL RECIPIENTE 500 l 500 l
LUNGHEZZA BRACCIO 600 mm 600 mm
ALIMENTAZIONE ELETTRICA 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
POTENZA ELETTRICA 2.200W 2.200W
VELOCITÀ (R.P.M.) 1500 r.p.m. 750-1500 r.p.m.
DIMENSIONI SUL LAVORO
Larghezza 568 mm 568 mm
Profondità 1.643 mm 1.643 mm
Altezza 1.219 mm 1.219 mm
DIMENSIONI RACCOLTE
Larghezza 568 mm 568 mm
Profondità 963 mm 963 mm
Altezza 1.651 mm 1.651 mm
PESSO NETTO 96 kg 96 kg

TRX-21 / TRX-22
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Cada máquina inclui as seguintes indicações:
- �Nome e morada do fabricante: SAMMIC S.L - Basarte 1 Azkoitia. 

Gipuzkoa (SPAIN)
- �O número de série está indicado na folha de garantia e na declaração 

de conformidade.

MODELOS

Este manual descreve a instalação, o funcionamento e a manutenção 
dos turbo-trituradores TRX-21 (modelo uma velocidade) e TRX-22 
(modelo 2 velocidades).  A referência do modelo e as respetivas carac-
terísticas vêm indicadas na placa de identificação colocada na máquina. 
Estes turbo-trituradores foram concebidos e fabricados de acordo com 
as diretivas europeias: 
· Diretiva de máquinas 2006/42/CE
· Diretiva de baixa tensão 2006/95/CE
· �Diretiva de compatibilidade eletromagnética 2004/108/ CE
· �Diretivas de materiais de alumínio e plásticos alimentares 89/109/CEE 

e 90/128/CEE.
· �Norma misturadora de braço: UNE-EN 12854: 2004
· �Índice de proteção segundo a norma UNE-EN 60529: Comandos IP-55 

e as restantes da máquina IP-23

OUTRAS OBSERVAÇÕES IMPORTANTES

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais são diminuídas, ou que têm falta de experiên-
cia ou conhecimentos, exceto sob supervisão, ou após 
receberem instruções sobre a utilização do aparelho, por 
uma pessoa responsável pela sua segurança.
Antes de utilizar a sua máquina pela primeira vez, limpar 
a zona de contacto com alimentos, a lâmina giratória (19) 
e a lâmina fixa (18) com água com sabão (morna), enxa-
guar e deixá-la secar.
Atenção:
Antes de qualquer intervenção para a montagem 
de ferramentas, limpeza, revisão ou reparação 
dos turbo-trituradores, é obrigatório desligar a 
máquina da rede.
O turbo-triturador é de uso vigiado; nunca deixar a máqui-
na em funcionamento sem vigilância.
A TRX-22 é um turbo-triturador de 2 velocidades. Usar a 
velocidade baixa de maneira intermitente. Funcionamento 
de 30 minutos com descansos de 10 minutos

INSTALAÇÃO

Para obter as melhores prestações e manter a máquina em bom estado 
de conservação, siga as instruções contidas neste manual.

MOVIMENTO / POSICIONAMENTO

O turbo-triturador é uma máquina móvel equipada com rodas. Durante 
o posicionamento, tomar as medidas necessárias para evitar batidas, 
inclinações e situações perigosas. Recomenda-se realizar o posiciona-
mento na posição de ”transporte”.
Na hora de posicionar a máquina, deixá-la sobre uma superfície lisa e 
com as rodas traseiras travadas. Fixar também o braço numa posição 

fixa.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA

Verificar se as características elétricas da máquina coincidem com 
as da rede.
TRX-21: 230-400V / 50 Hz / 3N (ligado a 400V/3N) ; 220-380V / 60 Hz / 
3N (ligado a 220V/3). Para mudar de voltagem seguir as indicações do 
esquema elétrico.
TRX-22: 400V / 50 Hz / 3N; 220V / 60 Hz / 3. NOTA: A TRX-22 é mono-
tensão e não é possível realizar nenhum tipo de mudança de voltagem.
Preparar uma tomada de corrente mural, que esteja sempre acessível, 
com interruptor geral de seccionamento, e com proteção diferencial e 
magnetotérmica de 4P de 10 A, com a respetiva ficha.
Sentido de rotação: A lâmina giratória (19) deve rodar no sentido 
contrário aos ponteiros do relógio olhando desde a parte superior da 
ferramenta. Se a rotação da lâmina giratória (19) for no sentido dos 
ponteiros do relógio, invertê-lo intercambiando duas fases no cabo de 
alimentação. 

CARACTERÍSTICAS DO CABO

Os turbo-trituradores são fornecidos com um cabo elétrico de 10 m de 
comprimento, com revestimento termoplástico. 
ATENÇÃO: É OBRIGATÓRIA A LIGAÇÃO À TERRA. PERIGO DE 
ELECTROCUSSÃO. O fio da tomada de terra da máquina é de cor 
amarelo-verde.
Além disso a máquina está equipada com um parafuso externo para a 
ligação a um sistema equipotencial de terra.

FUNÇÕES DO CONTROLO

 (Figura 1)

Botão de “Marcha” (A).

Ao premir este botão, o motor arranca se o braço estiver dentro da área 
de trabalho e o temporizador em posição.
  

Botão de “Paragem” (B).

Ao premir este botão, o motor para.
   

 Seletor de velocidade (C). Só TRX-22

Posição 0: Para o motor, mas a paragem total tem que ser acionada 
pelo botão de “Paragem”.  Nunca deixar a máquina em “Posição 0” sem 
premir o botão de “paragem”.
Posição 1 velocidade baixa.
Posição 2 velocidade alta.
  

Manual de instruções 
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 Temporizador (D).

Posição central: Não permite o funcionamento da máquina.
Rotação contrária aos ponteiros do relógio: Temporização de 0 a 60 
minutos.
Rotação ponteiros do relógio: Funcionamento contínuo sem tempori-
zador.

ENTRADA EM FUNCIONAMENTO

ATENÇÃO:
Antes de utilizar a sua máquina pela primeira vez, limpar a zona de 
contacto com alimentos, a lâmina giratória (19) e a lâmina fixa (18) 
com água com sabão (morna), enxaguar e deixá-la secar.
A lâmina giratória (19) e a fixa (18) têm áreas muito afiadas, portanto, 
devem ser manuseadas cuidadosamente.

ROTAÇÃO E TRAVAGEM DO BRAÇO:
O braço (4) dispõe de um sistema de travagem, acionado por meio de 
uma alavanca (8) para bloquear e manter o mesmo na posição preten-
dida. Com o travão solto, é possível rodar o braço com facilidade. Para 
o bloqueio do braço, rodar a alavanca de travagem (8) no sentido dos 
ponteiros do relógio e apertá-lo com força até que o braço fique blo-
queado.  Para o soltar, rodá-lo no sentido oposto até chegar ao limite (6).

DIFERENTES POSIÇÕES DO BRAÇO:
Posição de transporte: figura 2
Posição mudança de ferramenta: figura 3 
Posição de armazenamento: figura 4
Zona de trabalho: figura 5

MONTAGEM E DESMONTAGEM DE FERRAMENTAS (FIGURA 6)
Descrição do processo de desmontagem e montagem, de protetor (17), 
lâmina giratória (19) e lâmina fixa (18). Estas operações realizam-se nas 
manobras de limpeza ou mudança de ferramentas.
Atenção: Antes de qualquer intervenção para a montagem de 
ferramentas, limpeza, revisão ou reparação dos turbo-trituradores, 
é obrigatório desligar a máquina da rede.
Os passos para a colocação de ferramentas são descritos de seguida.  
Na secção “LIMPEZA”, a ordem dos passos é inversa à descrita nesta 
secção. 
- �Desbloquear o travão com a alavanca (8) e rodar o braço (4) empu-

rrando a parte do motor para baixo até a ferramenta ficar acessível. 
Posição mudança de ferramenta figura2

- � Inserir a lâmina giratória (19) no eixo estriado e mantê-lo até apara-
fusar no eixo estriado o parafuso de fixação (20) com a outra mão.

- �Bloquear a lâmina giratória (19) utilizando a chave fornecida e apertar 
o parafuso de fixação (20) com a outra chave.

- �Colocar a lâmina fixa (18) sobre o protetor de lâminas (17) de maneira 
que as linguetas da lâmina fixa se posicionem ao introduzi-lo no seu 
alojamento guia.

- ��Introduzir o conjunto de lâmina ( fixa + suporte lâmina (18+17) fixa 
nos orifícios do braço (2) e apertar as fixações (21) até que o suporte 
(17) fique fixo.

- ��Apertar os 3 parafusos (21) do cano submergível (2) com a chave 
fornecida com o equipamento.

 

ÂNGULOS OU POSIÇÕES DE TRABALHO:
O ângulo ou a posição de trabalho são determinados pelo conjunto 
came-micro (16) situado no suporte braço. Se se rodar demasiado o 
braço (4) e se sair da área de trabalho permitido, o micro para o turbo-tri-
turador. É necessário rodar o braço até à zona de trabalho para que o 
micro (16) atue e, ao iniciar o arranque, se possa arrancar de novo o 
turbo-triturador.
      
TIPOS DE FERRAMENTAS 
Lâmina giratória. Disco 4 fios absorção reforçada. (19)
Lâmina fixa de 42 dentes  Para trituração fina (18).
Lâmina fixa de 30 dentes  Para trituração intermédia (18).
Lâmina fixa de 21 dentes  Para trituração de produtos fibrosos (18).

LIMPEZA 

ATENÇÃO: Desligar o turbo-triturador da rede antes de qualquer 
manipulação no seu interior.
A lâmina giratória de corte (19) e a fixa (18) têm lâminas muito afiadas, 
portanto, devem ser manuseadas cuidadosamente.
Todos os elementos da cortadora que estão em contacto com os ali-
mentos devem ser limpos imediatamente depois da sua utilização, com 
água quente e um detergente admitido para produtos em contacto com 
alimentos. Depois enxaguar abundantemente com água quente e desin-
fetar com um pano suave impregnado em álcool etílico (90º).
A lâmina giratória (19), a lâmina fixa (18) e o suporte da lâmina fixa (17) 
podem ser introduzidos numa máquina de lavar loiça para a sua limpeza 
e desinfeção.
Para isso: 
- �Desbloquear o travão (8) e rodar o braço (4) figura 7 até à posição 

“mudança de ferramenta”. s/figura 3
- �Com a chave, desapertar os 3 parafusos do suporte da lâmina fixa (2). 

Retirar o conjunto lâmina fixa (18) + suporte lâmina fixa (17) do braço.
-  �Separar a lâmina fixa (18) do protetor da lâmina (17) e lavar as duas 

peças à mão ou na máquina de lavar loiça.
-  �Com a chave, desapertar o parafuso de fixação (20) e soltá-lo. A 

lâmina giratória (19) sai para baixo do eixo estriado. Lavar esta peça 
à mão ou na máquina de lavar loiça.

- �Limpar o resto do braço (2) e a máquina com água quente e um deter-
gente admitido em alimentação. Depois enxaguar abundantemente 
com água quente e desinfetar com um pano suave impregnado em 
álcool etílico (90º). 

O exterior da máquina NÃO DEVE ser limpo com jato direto de água. 
NÃO DEVEM ser utilizados detergentes abrasivos (água-forte, lixívia 
concentrada, etc.) nem esfregões ou raspadeiras que contenham aço 
comum, pois podem causar a oxidação da máquina.
                                               

MANUTENÇÃO

PRECAUÇÕES IMPORTANTES
- �Antes de qualquer intervenção para a limpeza, revisão ou repa-

ração do turbo-triturador, é obrigatório desligar a máquina da 
rede.

- �NUNCA introduzir a mão ou qualquer utensílio na zona da ferramenta 
(1) fig. 7 durante a trituração, para evitar acidentes ou a deterioração 
das lâminas.

- �Verificar periodicamente o funcionamento dos dispositivos de segu-
rança. Confirmar que o conjunto micro-came (16) que controla a 
rotação funciona. Caso detete qualquer anomalia, contactar o serviço 
técnico reconhecido pela SAMMIC.
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- �Verificar periodicamente o estado da correia. Retirar a tampa (3) e 
verificar que a tensão é correta.

- �Verificar anualmente a cada 400 horas de uso o estado do retentor 
do veio de arrastre da lâmina rotativa para preservar a estanquicidade 
de esta zona por ser uma peça de desgaste. Sempre que o eixo de 
arraste seja solto para manutenção, recomenda-se a colocação de um 
retentor novo.

- �Limpar o turbo-triturador depois de cada utilização tal como indicado 
anteriormente.

- �Se o cabo de alimentação se deteriorar e for necessário instalar um 
novo, essa substituição só poderá ser realizada por um serviço técnico 
reconhecido pela SAMMIC.

- �Nível de ruído da máquina, em funcionamento, colocada a 1,6 m de 
altura e 1 m de distância, inferior a 70 dB(A). Ruído de fundo: 32 dB(A). 

Ruído Ruìdo Vazio Com Carga (introduzido em água)

Velocidade Mínima 
Trahalho 60 dB 66 dB

Velocidade Máxima 
Trabalho 63 dB ≤ 80 dB

INCIDENTES DE FUNCIONAMENTO

• �Com o braço na posição de trabalho, premindo o botão de arranque, o 
turbo-triturador não arranca, verificar se:

   - �O turbo-triturador está ligado à rede corretamente.
   - �Com o turbo-triturador desligado, verificar o estado dos fusíveis. 

Estão dentro da caixa elétrica (12).
   - �Verificar se o micro (16) do braço funciona corretamente. Verificar 

também que o came (16) de aço inoxidável está fixado corretamente 
na sua posição original.

   - �Verificar se o temporizador está na posição central e funciona corre-
tamente.

• �O turbo-triturador estava em funcionamento e parou sem se premir 
nenhum botão. 

   - �Se notar que a carcaça do motor (5) está muito quente, o térmico do 
motor poderá ter sido acionado. Esperar cerca de 30 minutos até que 
o motor arrefeça e tentar novamente.

   - �O braço (4) poderá ter rodado por não estar bem fixado e saiu da 
zona de trabalho.

   - �O temporizador realizou a sua função e a máquina parou.
• �O motor roda mas a lâmina giratória não:
   - �Verificar sistema de transmissão: o estado da correia e verificar 

chavetas e polias.
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CARACTERÍSTICAS TRX-21 TRX-22
CAPACIDADE RECIPIENTE 500 l 500 l
COMPRIMENTO BRAÇO 600 mm 600 mm
ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
POTÊNCIA ELÉCTRICA 2.200W 2.200W
VELOCIDADE (R.P.M.) 1500 r.p.m. 750-1500 r.p.m.
DIMENSÕES NO TRABALHO
Largura 568 mm 568 mm
Fundo 1.643 mm 1.643 mm
Altura 1.219 mm 1.219 mm
DIMENSÕES RECOLHIDO
Largura 568 mm 568 mm
Fundo 963 mm 963 mm
Altura 1.651 mm 1.651 mm
PESO LÍQUIDO 96 kg 96 kg

TRX-21 / TRX-22
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Każde urządzenie oznakowana jest w następujący sposób:
- Nazwa i adres producenta: SAMMIC S.L - Basarte 1 Azkoitia. 
Gipuzkoa (HISZPANIA)
- Numer seryjny urządzenia wydrukowany jest na Karcie Gwarancyjnej 
oraz na Deklaracji zgodności.

MODELE

Niniejsza instrukcja opisuje sposób montażu, eksploatacji i konserwacji 
mikserów turbo oznaczonych numerami TRX-21 (mikser turbo 
1-biegowy) i TRX-22 (mikser turbo 2-biegowy). Numer referencyjny oraz 
dane techniczne podane są na tabliczce znamionowej umieszczonej 
na każdym urządzeniu. Opisane w niniejszej instrukcji miksery turbo 
zostały zaprojektowane i wyprodukowane zgodnie z następującymi 
Dyrektywami Europejskimi:
· Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE,
· Dyrektywa niskonapięciowa 2006/95/WE,
· Dyrektywa zgodności elektromagnetycznej 2004/108/WE,
· Dyrektywa 89/109/EWG oraz 90/128/EWG odnosząca się do materiałów 
i wyrobów z aluminium i tworzyw sztucznych przeznaczonych do 
kontaktu ze środkami spożywczym.
· Norma dotycząca robotów mieszarek wysięgnikowych: UNE-EN 
12854:2004
· Stopień ochrony zgodnie z normą UNE-EN 60529: Elementy 
sterowania: IP-55, pozostałe komponenty: IP-23.

INNE WAŻNE INFORMACJE

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez 
osoby (w tym dzieci) o  ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby 
nieposiadające niezbędnego doświadczenia lub wiedzy, 
chyba że są one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowie-
dzialnej za bezpieczeństwo.
OSTRZEŻENIE:
Przed pierwszym użyciem urządzenia oczyścić miej-
sce kontaktu z  żywnością, obracający się nóż (19) 
i stały nóż (18) (letnią) wodą z  mydłem, wypłukać 
i pozostawić do wyschnięcia.
Uwaga: Przed podjęciem jakichkolwiek prac zwią-
zanych z montażem, czyszczeniem, inspekcją lub 
naprawą turbo blenderów urządzenie musi być odłą-
czone od sieci elektrycznej.
Nie można go pozostawić pracującego turbo blendera 
bez nadzoru.
TRX-22 jest 2-biegowym turbo blenderem. Używać 
niskiej prędkości w sposób przerywany. Włączone przez 
30 minut z 10-minutowymi przerwami.

INSTALACJA

W celu zapewnienia optymalnych możliwości serwisowania i konserwacji 
należy postępować zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej 
instrukcji.

PRZESTAWIANIE / MIEJSCE INSTALACJI 

Mikser turbo jest mobilnym urządzeniem na kółkach. Podczas 

przestawiania urządzenia uważać, by nie uszkodzić urządzenia w 
wyniku uderzenia, upadku lub innych niebezpiecznych sytuacji. Zalecane 
przenoszenie w pozycji transportowej.
Podczas instalacji urządzenia upewnić się, czy powierzchnia, na której 
ustawiane jest urządzenia jest równa, a tylne kółka zostały zablokowane. 
Zablokuj ramię urządzenia.

PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 

Sprawdzić, czy dane elektryczne określone na tabliczce 
znamionowej urządzenia odpowiadają danym technicznym źródła 
zasilania.
TRX-21: 230-400V / 50 Hz / 3N (przyłącze do 400V/3N); 220-380V / 60 
Hz / 3N (przyłącze do 220V/3). W celu zmiany napięcia, zmian dokonać 
zgodnie ze schematem elektrycznym.
TRX-22: 400V / 50 Hz / 3N; 220V / 60 Hz / 3. UWAGA: TRX-22 
jest urządzeniem jednofazowym i nie jest możliwa zmiana napięcia. 
Zapewnić stały dostęp do gniazda ściennego z zabezpieczeniem 
różnicowo-prądowym i wyłącznikiem 4P, 10 A, z odpowiednią wtyczką.
Kierunek obrotów: Tarcza obrotowa (19) obraca się w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (patrząc z góry). Jeśli tarcza 
obrotowa (19) obraca się w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara, w celu zmiany kierunku obrotów zamienić miejscami dwie fazy 
przewodu zasilającego.

CHARAKTERYSTYKA PRZEWODU ZASILAJĄCEGO 

Miksery Turbo dostarczane są z przewodem zasilającym o długości 10 
m z termoplastyczną powłoką izolacyjną. 
UWAGA: URZĄDZENIE MUSI BYĆ UZIEMIONE. 
NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM.  Przewód uziemienia 
ma kolor żółto-zielony.

FUNKCJE STEROWANIA

 (Rys. 1)

 Przycisk „Start” (A)

Wciśnięcie tego przycisku uruchamia silnik, jeśli ramię urządzenia 
znajduje się w obszarze roboczym i ustawiony został timer.

 Przycisk „Stop” (B)

Wciśnięcie tego przycisku powoduje zatrzymanie silnika.

 Wybór prędkości (C). Tylko model TRX-22

Pozycja 0: Silnik zatrzymuje się, jednak jego całkowite zatrzymanie 
następuje dopiero po wciśnięciu przycisku „Stop”. Nigdy nie pozostawiać 
urządzenia w Pozycji 0 bez wciśnięcia przycisku „Stop”.
Pozycja 1: wolne obroty
Pozycja 2: szybkie obroty
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 Timer (D).

Pozycja środkowa: Uniemożliwiona eksploatacja urządzenia.
Obrót zgodnie z ruchem wskazówek zegara: Ustawienie czasu pracy: 
od 0 do 60 minut. Obrót przeciwnie do ruchu wskazówek zegara: Ciągła 
praca urządzenia bez timera.

URUCHOMIENIE

UWAGA:
Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia umyć powierzchnie 
mające kontakt z żywnością, tarczę obrotową (19) oraz nasadkę 
(18) letnią wodą z mydłem, a następnie spłukać i pozostawić do 
wyschnięcia.
Z uwagi na bardzo ostre krawędzie, należy zachować ostrożność 
podczas przenoszenia tarczy obrotowej (19) i nasadki (18).

OBRÓT RAMIENIA I BLOKOWANIE:
Ramię (4) posiada system blokujący, uruchamiany za pomocą dźwigni 
(8) służącej do blokowania ramienia w ustawionej pozycji. Po zdjęciu 
blokady, ramię można swobodnie obracać. Aby zablokować ramię, 
przesuń dźwignię (8) zgodnie z ruchem wskazówek zegara i mocno 
dociśnij, aż ramię się zablokuje. Aby odblokować ramię, przesuń uchwyt 
(8) przeciwnie do kierunku ruchu wskazówek zegara do oporu (6).
USTAWIENIA RAMIENIA: 
Pozycja transportowa: rys. 2 
Zmiana akcesoriów: rys. 3 
Pozycja przechowywania: rys. 4 
Obszar roboczy: rys. 5

MONTAŻ I DEMONTAŻ AKCESORIÓW (RYS. 6)
Opis montażu i demontażu osłony (17), tarczy obrotowej (19) i nasadki 
(18).  Montaż/demontaż akcesoriów odbywa się w czasie czyszczenia 
lub zmiany akcesorium.
Uwaga: Przed rozpoczęciem czynności związanych ze zmianą 
akcesorium, czyszczeniem, kontrolą lub naprawą mikser turbo 
należy odłączyć od źródła zasilania.
Poniżej przedstawiono procedurę montażu akcesoriów. Kolejność 
działań, które należy wykonać w celu przeprowadzenia czyszczenia 
urządzenia (sekcja „CZYSZCZENIE”), jest odwrotna do opisanej w 
niniejszej sekcji.
- Odblokować ramię (4) za pomocą dźwigni (8) i obrócić ramię, 
przesuwając silnik w dół, aż uzyskany zostanie dostęp do akcesorium. 
Zmiana akcesoriów: rys. 2
- Założyć tarczę obrotową (19) na wał ze żłobieniami i przytrzymać; 
drugą ręką przykręcić do wału śrubę mocującą (20).
- Zamocuj tarczę obrotową (19) za pomocą dołączonego do urządzenia 
klucza i przykręć śrubę mocującą (20) za pomocą innego klucza.
- Zamocuj nasadkę (18) na osłonie tarczy (17) tak, by noże nasadki 
znalazły się we właściwej pozycji podczas umieszczania w gnieździe.
- Zamocuj nasadkę + zespół montażowy (18+17) w otworach ramienia 
(2) i dociśnij elementy mocujące (21) aż zespół montażowy (17) będzie 
stabilny.
Dokręć 3 śruby (21) drążka ramienia (2) (zanurzanego podczas pracy w 
przetwarzanej żywności) za pomocą klucza dołączonego do urządzenia.

KĄTY I POZYCJE PRACY:
Kąt lub pozycję pracy można ustawić za pomocą mikroprzełącznika 
(16) zlokalizowanego na wsporniku ramienia. Jeśli ramię (4) zostanie 
obrócone poza dozwolony obszar roboczy, uchwyt zatrzyma pracę 
urządzenia. Ramię powinno zostać obrócone w stronę dozwolonego 

obszaru roboczego, tak by aktywować mikroprzełącznik (16), dzięki 
czemu urządzenie będzie można znowu uruchomić urządzenie przez 
wciśnięcie „start”.

TYPY AKCESORIÓW
Tarcza obrotowa Tarcza o czterech krawędziach - zwiększona absorpcja. 
(19)
Nasadka z 42 nożami - miksowanie precyzyjne (18).
Nasadka z 30 nożami - miksowanie standardowe (18).
Nasadka z 21 nożami - miksowanie łykowatych produktów (18).

CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed wyjęciem jakichkolwiek komponentów 
wewnętrznych, odłączyć mikser Turbo od źródła zasilania.
Z uwagi na bardzo ostre krawędzie, należy zachować ostrożność 
podczas przenoszenia tarczy obrotowej (19) i nasadki (18).
Wszystkie komponenty urządzenia mające kontakt z żywnością należy 
bezpośrednio po użyciu umyć w gorącej wodzie z dodatkiem detergentu 
odpowiedniego do mycia urządzeń mających kontakt z żywnością. 
Następnie należy je spłukać obficie gorącą wodą i odkazić za pomocą 
ściereczki zamoczonej w alkoholu etylowym (90°).
Tarcza obrotowa (19), nasadka (18) i zespół montażowy (17) mogą być 
myte w zmywarce i odkażane.
W tym celu:
- Zwolnić blokadę (8) i obrócić ramię (4) zgodnie z rys. 7 ustawiając 
urządzenie w pozycji „zmiany akcesorium” (patrz rys. 3).
- Za pomocą klucza, odkręcić 3 śruby zespołu montażowego (2). Zdjąć 
nasadkę (18) + zespół montażowy (17) z ramienia.
- Odczepić nasadkę (18) z osłonki (17) i umyć obie części ręcznie lub 
w zmywarce.
- Odkręcić śrubę mocującą (20) za pomocą klucza i wyjąć ją. Tarcza 
obrotowa (19) odczepi się od spodu wału ze żłobieniami. Umyć tarczę 
obrotową (19) ręcznie lub w zmywarce.
- Umyć ramię (2) i urządzenie gorącą wodą z detergentem odpowiednim 
do mycia urządzeń mających kontakt z żywnością. Następnie spłukać 
obficie gorącą wodą i zdezynfekować za pomocą ściereczki zamoczonej 
w alkoholu etylowym (90°).
POD ŻADNYM POZOREM nie czyścić urządzeniami elektrycznymi. 
NIE UŻYWAĆ detergentów o właściwościach ściernych (kwas azotowy, 
wybielacz itp.) ani zmywaków lub druciaków ze stali nierdzewnej, 
ponieważ mogą one powodować rdzewienie urządzenia.

KONSERWACJA

UWAGA
- Przed rozpoczęciem czynności związanych z czyszczeniem, kontrolą 
lub naprawą mikser Turbo należy odłączyć od źródła zasilania.
- NIGDY nie wkładać dłoni ani żadnych innych przyrządów do obszaru 
roboczego (1) (rys. 7) w czasie miksowania w celu zapobieżenia 
wypadkom i uszkodzeniu tarczy i nasadki.
- Regularnie sprawdzać zabezpieczenia pod kątem prawidłowego 
działania. Sprawdzić, czy mikroprzełącznik (16) kontrolujący obrót 
ramienia działa prawidłowo. W przypadku wykrycia nieprawidłowości 
skontaktować się z autoryzowanym serwisem technicznym firmy 
SAMMIC.
- Regularnie sprawdzać stan pasa. Zdjąć pokrywę (3) i sprawdzić, czy 
jest właściwie naprężony. 
- Regularnie sprawdzać stan uszczelki wału napędowego tarczy 
obrotowej pod kątem szczelności. Za każdym razem po poluzowaniu osi 
w celu konserwacji zamontować nową uszczelkę.
- Urządzenie czyścić po każdym użyciu zgodnie z powyższym opisem.
- W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania wymiany może dokonać 
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wyłącznie autoryzowany serwis techniczny firmy SAMMIC.
- Poziom hałasu pracującej maszyny umieszczonej na wysokości 1,6 m 
w odległości 1m nie przekracza 70 dB(A). Hałas tła: 32 dB(A).
Hałas	 Hałas wytwarzany przez urządzenie bez wsadu	 H a ł a s 
wytwarzany przez urządzenie z wsadem (ramię zanurzone w wodzie)
Najniższe obroty	 60 dB	 66 dB

Najwyższe obroty	 63 dB	 ≤ 80 dB

Hałas

Hałas wytwar-
zany przez 

urządzenie bez 
wsadu

Hałas wytwarzany przez urządzenie z 
wsadem (ramię zanurzone w 

Najniższe obroty 60 dB 66 dB

Najwyższe obroty 63 dB ≤ 80 dB

WYSZUKIWANIE I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

• Jeśli urządzenie nie uruchamia się, mimo że ramię znajduje się we 
właściwej pozycji i wciśnięto przycisk „start”, sprawdzić, czy:
- Czy mikser Turbo został prawidłowo podłączony do źródła zasilania.
- Po odłączeniu urządzenia sprawdzić położenie bezpieczników. 
Bezpieczniki znajdują się w skrzynce elektrycznej (12).
- Sprawdzić, czy mikroprzełącznik (16) działa prawidłowo. Sprawdzić, 
czy dźwignia ze stali nierdzewnej (16) została prawidłowo ustawiona w 
pozycji wyjściowej.
- Sprawdzić, czy timer nie jest ustawiony w pozycji środkowej i czy działa 
prawidłowo.
• Urządzenie nagle się wyłączyło bez wciskania jakiegokolwiek przycisku.
- Jeśli obudowa silnika (5) jest mocno nagrzana, uruchomione zostało 
zabezpieczenie przed przegrzaniem. Odczekać ok. 30 minut, aż silnik 
ostygnie i spróbować ponownie.
- Ramię (4) się obróciło (nie zostało zablokowane) i znajduje się poza 
obszarem roboczym.
- Timer zakończył odliczanie i zatrzymał pracę urządzenia.
• Silnik uruchamia się, ale ostrze obrotowe się nie obraca:
- Sprawdzić przekładnię: sprawdzić stan pasa, koła pasowe i sworznie.



33

PL

CARACTERÍSTICAS TRX-21 TRX-22
CAPACIDADE RECIPIENTE 500 l 500 l
COMPRIMENTO BRAÇO 600 mm 600 mm
ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA 230-400 V / 50 Hz / 3N   -   220-380 V / 60Hz / 3N 
POTÊNCIA ELÉCTRICA 2.200W 2.200W
VELOCIDADE (R.P.M.) 1500 r.p.m. 750-1500 r.p.m.
DIMENSÕES NO TRABALHO
Largura 568 mm 568 mm
Fundo 1.643 mm 1.643 mm
Altura 1.219 mm 1.219 mm
DIMENSÕES RECOLHIDO
Largura 568 mm 568 mm
Fundo 963 mm 963 mm
Altura 1.651 mm 1.651 mm
PESO LÍQUIDO 96 kg 96 kg

TRX-21 / TRX-22



UNE-EN ISO 9001
SAMMIC, S.L. Basarte, 1 - 20720 AZKOITIA - www.sammic.com 01

-1
5/

40
38

00
3-

1

ER-0437/1/96



AR

4

TRX-21 / TRX-22

TRX-22 TRX-21 تافصاوملا
500 لتر 500 لتر ءاعولل ىوتحم ىصقأ
600 مم 600 مم عارذلا لوط

230-400 فولت / 50 هرتز / 3 نيوتون - 220-380 فولت / 60 هرتز / 3 نيوتو ءابرهكلا ردصم
2.200 واط 2.200 واط لمحلا
750-1.500 1.500 (ةقيقد لكل ةرود) ةعرسلا

568 568 ضرعلا -

1.643 1.643 قمعلا -

1.219 1.219 عافترالا -

نيزختلا دنع داعبألا

568 568 ضرعلا -

963 963 قمعلا -

1.651 1.651 عافترالا -

96 كجم  96 كج الوزن الصافي
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الثابتة  والشفرة   )17( الدوارة  والشفرة   ،)19( الواقي  وتجميع  فك  عملية  وصف 
)18(. يتم إجراء هذه العمليات أثناء التنظيف أو عمليات تغيير الأدوات.

تنبيه: قبل إجراء أي أعمال تنظيف، أو فحص أو إصلاح المضارب التوربينية، 
يجب فصل الآلة من المأخذ الرئيسي.

خطوات تركيب الأدوات موضحة أدناه. في قسن “التنظيف”، ترتيب الخطوات هو 
عكس تلك الموضحة في هذا القسم.  

- �قم بتحرير المكبح باستخدام الرافعة )8(، وتدوير الذراع )4( ودفع قطعة المحرك 
لأسفل إلى أن يمكن الوصول إلى الأداة. وضع تغيير الأداة: الشكل 2 

- �أدخل الشفرة الدوارة )19( على العمود المحزوز وامسكها إلى أن يتم ربط مسمار 
التثبيت )20( بالعمود المحزوز باليد الأخرى.

- �احجز الشفرة الدوارة )19( باستخدام مفتاح الربط المزود وأحكم مسمار التثبيت 
)20( بمفتاح الربط الآخر. 

- �ضع الشفرة الثابتة )18( على واقي الشفرة )17( بحيث تكون عروات الشفرة 
الثابتة في الموضع الصحيح عند إدخالها في فتحتها.

- �أدخل الشفرة الثابتة + مجموعة دعم الشفرة الثابتة )18+17( في ثقوب الذراع 
)2( وأحكم المثبتات )21( إلى أن يتم تثبيت الدعامة )17(.

- �أحكم المسامير الثلاثة )21( للقضيب المغمور )2( بمفتاح الربط المزود مع الآلة.
 

زوايا وأوضاع العمل:
 )16( الصغيرة  الرافعة  مجموعة  خلال  من  العمل  وضع  أو  زاوية  تحديد  يتم 
وخرج  اللازم  من  أكثر   )4( الذراع  تدوير  تم  إذا  الذراع.  دعامة  على  الموجودة 
عن منطقة العمل المسموحة، فإن الرافعة الصغيرة توقف المضرب التوربيني. من 
الضروري تدوير الذراع في منطقة العمل بحيث يتم تنشيط الرافعة الصغيرة )16( 

وعند الضغط على بدء يمكن تشغيل المضرب التوربيني مرة أخرى.
      

أنواع الأدوات 
الشفرة الدوارة. قرص 4 حواف امتصاص مقوى. )19(

شفرة ثابتة بها 42 سن للضرب الدقيق )18(.  
شفرة ثابتة بها 30 سن للضرب المتقطع )18(. 

شفرة ثابتة بها 21 سن لضرب المنتجات ذات الألياف )18(.

التنظيف 

تنبيه: افصل المضرب التوربيني من المأخذ الرئيسي قبل التعامل مع أي مكونات 
داخلية.

لها حواف  بعناية شديدة لأن  الثابتة )18(  والشفرة  القطع )19(  تعامل مع شفرة 
حادة للغاية.

يجب تنظيف أي مكونات تلامس الأغذية فورًا بعد الاستخدام، باستخدام ماء ساخن 
منقوعة  قماش  باستخدام  وفير وطهر  بماء ساخن  ثم اشطف  للغذاء.  آمن  ومنظف 

 .)º 90( في كحول إيثيلي
من الممكن تنظيف وتطهير الشفرة الدوارة )19(، والشفرة الثابتة )18( ودعامة 

الشفرة الثابتة )17( في غسالة الأطباق.
ولعمل ذلك:

الأداة”./ “تغيير  لوضع   7 الشكل   )4( الذراع  وتدوير   ،)8( المكبح  بتحرير  - �قم 
الشكل 3

- �باستخدام مفتاح الربط قم بفك 3 مسامير في دعامة الشفرة الثابتة )2(. قم بإزالة 
الشفرة الثابتة )18( + مجمع دعامة الشفرة الثابتة )17( من الذراع.

يدويًا  القطعتين  كلتا  الشفرة )17( ونظف  الثابتة )18( من واقي  الشفرة  - �افصل 
أو في غسالة الأطباق. 

- �قم بفك وإزالة مسمار التثبيت )20( باستخدام مفتاح الربط. تخرج الشفرة الدوارة 
غسالة  في  أو  يدويًا  القطعة  هذه  بتنظيف  قم  المحزوز.  العمود  أسفل  من   )19(

الأطباق. 
- �قم بتنظيف باقي الذراع )2( والآلة بالماء الساخن ومنظف آمن للغذاء. ثم اشطف 

 .)º 90( بماء ساخن وفير وطهر باستخدام قماش منقوعة في كحول إيثيلي
لا تقم أبدًا بالتنظيف والطاقة موصلة. لا تستخدم المنظفات المذيبة )حمض النتريك، 

مبيض صرف، إلخ( أو فراكات أو دلاكات الفولاذ لأنها قد تسبب الصدأ.    
                                          

الصيانة

تنبيه
التوربيني، يجب  - �قبل إجراء أي أعمال تنظيف، أو فحص أو إصلاح المضرب 

فصل الآلة من المأخذ الرئيسي.
- �لا تقم أبدًا بإدخال يدك أو أي أدوات منزلية في منطقة الأداة )1( الشكل 7 خلال 

عملية الضرب، لتجنب الحوادث أو تلف الشفرات.
- �تحقق بشكل دوري من أن أجهزة أمان الآلة تعمل. تحقق من أن الرافعة الصغيرة 
)16( التي تتحكم في التدوير تعمل. إذا اكتشفت أي عيوب، فاتصل بالخدمة الفنية 

 .SAMMIC المعتمدة من
الغطاء )3( والتحقق من صحة  بإزالة  قم  الحزام.  - �تحقق بشكل دوري من حالة 

تثبيته.
- �قم كل سنة أو كل 400 ساعة استخدام بفحص حالة سدادة عمود إدارة الشفرة 
في كل مرة  المنطقة.  هذه  في  التسرب  مقاومة  المحافظة على  أجل  الدوارة من 

ترخي فيها المحور الخلفي من أجل الصيانة، يجب أن تركب سدادة جديدة.
- �نظف المضرب التوربيني بعد كل استخدام، كما هو موصوف أعلاه.

- �غير مسموح إلا للخدمة الفنية المعتمدة من SAMMIC أن تستبدل كبل الطاقة 
إذا كان تالفًا.

- �مستوى ضوضاء الآلة، أثناء التشغيل، على ارتفاع 1.6 م ومسافة 1 م، أقل من 
70 ديسيبل)أ(. الضوضاء الخلفية: 32 ديسيبل)أ(.

استكشاف الأعطال وإصلاحها

الضوضاء الضوضاء
عندما يكون فارغًا

محمل 
)مغمور في الماء(

أدنى 
66 ديسيبل60 ديسيبلسرعة تشغيل

أقصى 
≥ 80 ديسيبل63 ديسيبلسرعة تشغيل

الذراع  يكون  •  �عندما 
العمل، وعند  في وضع 
البدء  زر  على  الضغط 
فإن المضرب التوربيني 

لا يبدأ، فتحقق من أن:
   - �المضرب التوربيني موصل بشكل صحيح بالمأخذ الرئيسي.

   - �بعد فصل المضرب التوربيني، تحقق من حالة المنصهرات. هي موجودة في 
صندوق الكهرباء )12(.

   - �تحقق من أن الرافعة الصغيرة )16( للذراع تعمل بشكل صحيح. أيضًا تحقق 
من أن الرافعة الفولاذية )16( موضوعة بشكل صحيح في وضعها الأصلي.

   - �تحقق من أن المؤقِّت ليس في الوضع المركزي وأنه يعمل بشكل صحيح.
• �كان المضرب التوربيني قيد العمل ثم توقف بدون الضغط على أي زر.

المرحل  أن  الممكن  فمن  للغاية،  ساخنة   )5( المحرك  علبة  أن  لاحظت     - �إذا 
الحراري للمحرك قد تم تنشيطه. انتظر لحوالي 30 دقيقة حتى يبرد المحرك 

ثم حاول مرة أخرى.
   - �الذراع )4( ربما يكون قد دار بسبب عدم تثبيته بشكل سليم وخرج من منطقة 

العمل.
   - �المؤقِّت أدي وظيفته وأوقف الآلة.

• المحرك يعمل ولكن الشفرة الدوارة لا تعمل:
   - �تحقق من نظام النقل: حالة الحزام وتحقق من المسامير والبكرات.
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كل آلة معرفة كما يلي:
-�اسم وعنوان المُصنِّع:

 SAMMIC S.L - Basarte 1 Azkoitia. Gipuzkoa (SPAIN)
- الرقم المسلسل مطبوع على بطاقة الضمان وفي إعلان التوافق.

الموديلات

يصف هذا الدليل تركيب وتشغيل وصيانة المضارب التوربينية TRX-21 )موديل 
1 سرعة( وTRX-22 )موديل 2 سرعة(. يظهر مرجع الموديل والبيانات الفنية 
على لوحة الاسم الملصقة بالآلة. تم تصميم وتصنيع هذه المضارب التوربينية وفقًا 

للتوجيهات الأوروبية التالية: 
.2006/42/EC توجيه الآلات ·

.2006/95/EC توجيه الفلطية المنخفضة ·
.2004/108/EC توجيه التوافق الكهرومغناطيسي� ·

الألومنيوم  المواد والسلع  · �التوجيهان EEC/89/109 وEEC/90/128 بشأن 
والبلاستيك الملامسة للأغذية. 

· معيار الخلاطات الذراعية:
UNE-EN 12854: 2004 

 IP-55 التحكم  عناصر   :UNE-EN 60529 للمعيار  وفقًا  الحماية  · �مستوى 
.IP-23 وباقي الآلة

معلومات أخرى هامة
في  )بما  أشخاص  بواسطة  للاستخدام  مصممة  غير  الآلة  هذه 
منخفضة  عقلية  أو  حسية  أو  بدنية  قدرات  ذوي  الأطفال(  ذلك 
أو  إشرافًا  يتلقوا  لم  ما  اللازمة،  المعرفة  أو  الخبرة  يفتقدون  أو 

إرشادات من خبير في الصحة والسلامة.
تحذير:

قبل استخدام الآلة لأول مرة، نظف المنطقة الملامسة للأغذية، 
)فاتر(  بماء   )18( الثابتة  والشفرة   )19( الدوارة  والشفرة 

وصابون، ثم اشطف واتركها تجف.  
إصلاح  أو  فحص  أو  تنظيف،  أعمال  أي  إجراء  قبل  تنبيه: 

المضارب التوربينية، يجب فصل الآلة من المأخذ الرئيسي.
يجب ألا يتم ترك المضرب التوربيني قيد التشغيل بدون إشراف.

استخدم  سرعة.   2 توربيني  مضرب  هو   TRX-22 الموديل 
دقيقة   30 لمدة  تشغيل  متقطع.  بشكل  المنخفضة  السرعة 

باستراحات لمدة 10 دقائق

التركيب

للخدمة والصيانة المثالية، يرجى اتباع هذه الإرشادات.

موقع النقل / التركيب
المضرب التوربيني هو آلة متنقلة مجهزة بعجلات. أثناء تحريكه، اتخذ كل التدابير 
اللازمة لتجنب الصدمات، والسقوط والمواقف الخطرة. يوصى بالحركة في وضع 

“النقل”.
عند تركيب الآلة، تأكد من تركها على سطح مستوٍ وحجز العجلات الخلفية. أيضًا 

ضع الذراع في وضع ثابت.

التوصيل الكهربائي
تحقق من أن الخصائص الكهربائية للآلة تناسب مصدر الطاقة الرئيسي.

TRX-21: 230-400 فولت / 50 هرتز / 3 نيوتون )موصل بـ 400 فولت/3 
نيوتون(؛ 380-220 فولت / 60 هرتز / 3 نيوتون )موصل بـ 220 فولت/3(. 

ولتغيير الفولتية، راجع مخطط التوصيلات الكهربائية. 
TRX-22: 400 فولت/ 50 هرتز / 3 نيوتون؛ 220 فولت / 60 هرتز / 3. 
ملاحظة: الموديل TRX-22 هو أحادي الفلطية وليس من الممكن إجراء أي تغيير 

للفلطية.
جهز مقبس مركب في الحائط سهل الوصول إليه دائمًا، بمفتاح قطع عمومي، وقاطع 

دائرة بالتيار المتبقي رباعي الأقطاب، 10 أمبير، مع القابس المناسب له. 
اتجاه الدوران: يجب أن تدور الشفرة الدوارة )19( عكس اتجاه عقارب الساعة عند 

النظر من أعلى الأداة. إذا كانت الشفرة الدوارة )19( تدور باتجاه عقارب الساعة، 
فمن أجل عكسها قم بتبديل طورين في كبل الطاقة.

خصائص كبل الطاقة
يتم تزويد المضارب التوربينية بكبل طاقة مغلف لدن حراريًا بطول 10 م.

الأرضي  سلك  كهربائي.  صعق  خطر  إلزامي.  الأرضي  التوصيل  تنبيه: 
الخاص بالآلة لونه أخضر- أصفر.

متساوي  أرضي  بنظام  لتوصيلها  لولبي  مسمار  الآلة  تتضمن  ذلك،  على  علاوة 
الجهد.

		
وظائف التحكم: )الشكل 1(

 

 )A( ”زر “بدء    

يؤدي الضغط على هذا الزر إلى بدء المحرك إذا كان الذراع ضمن منطقة 
العمل والمؤقِّت في موضعه المناسب.

 

)B( ”زر “إيقاف     

يؤدي الضغط على هذا الزر إلى إيقاف المحرك.
 

    محدد السرعة TRX-22 (C) فقط

الوضع 0: يوقف المحرك، ولكن يجب إيقافه بالكامل بزر “إيقاف”. 
لا تترك الآلة أبدًا في “الوضع 0” بدون الضغط على زر “إيقاف”. 

الوضع 1 السرعة المنخفضة.
الوضع 2 السرعة العالية.

             

.)D( المؤقِّت    

الوضع المركزي: لا يسمح بتشغيل الآلة.
الدوران باتجاه عقارب الساعة: التوقيت من 0 إلى 60 دقيقة.

الدوران عكس اتجاه عقارب الساعة: التشغيل المستمر بدون المؤقِّت.

بدء التشغيل 

تحذير:
قبل استخدام الآلة لأول مرة، نظف المنطقة الملامسة للأغذية، والشفرة الدوارة 

)19( والشفرة الثابتة )18( بماء )فاتر( وصابون، ثم اشطف واتركها تجف.  
تعامل مع الشفرة الدوارة )19( والشفرة الثابتة )18( بعناية شديدة لأن لها حواف 

حادة للغاية.  

دوران وكبح الذراع:
الوضع  في  وإبقائه  لحجزه   )8( برافعة  تنشيطه  يتم  كبح،  نظام  له   )4( الذراع 
بلف  قم  الذراع،  لحجز  بسهولة.  الذراع  يدور  المكبح،  تحرير  عند  المرغوب. 
رافعة الذراع )8( باتجاه عقارب الساعة وإحكامها بثبات إلى أن يتم حجز الذراع. 

لتحريره، قم بلفها في الاتجاه المعاكس حتى الوصول إلى أقصى حد )6(. 
 

الأوضاع المختلفة للذراع:
وضع النقل: الشكل 2

وضع تغيير الأداة: الشكل 3
وضع التخزين: الشكل 4

منطقة العمل: الشكل 5
تجميع وفك الأدوات )الشكل 6(

دليل المستخدم 
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